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Pünkösdre.

A pünkösdi rózsa kihajlott az útra, 
Édes magyar népem ne gondolj a múltra, 
Vagy ha gondolnál is, nézz csak a jövőre, 
5 ha borús is szived, lelked melegedjék tőle!

- • *

Nyelvek alakjában szállott a Szentlélek, 
Adván szent erőt ott emberek hitének, 
S töltekezvén ottan bő isteni lánggal, 
Szembenéztek híven — bátran az egész világgal.

i

Szentlélek eljöttén van mit ünnepelnünk:
Téged, féltve őrzött édes anyanyelvűnk > 
Drágább vagy te nékünk minden drágaságnál,
Veled vagyunk, el nem hagyunk, mig csak a világ áll!

*
6

Szendéteknek nyelve, bátoríts meg minket,
El ne hányjuk gyáván ősi kincseinket,
S ha kihajt az útra a pünkösdi rózsa:
Magyar kézzel, magyar szívvel szakíthassunk róla!

P. Játiossy Béla.
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A Szent Lélek ünnepe.
Közel kétezer évvel ezelőtt, Krisztus 

dicsőséges menybemenetele után, ezen 
a napon, piros Pünkösd ünnepén jött 
el Istennek Szent Lelke az áhitatozva 
várakozó tanítványokhoz. Sebesen zugó 
szélnek zendülése közben, kettős tü
zes nyelvek ülének az apostolokra és 
igy megtelve Szent Lélekkel indultak 
útnak, hirdetve a Krisztus vallását, a 
Békesség, a Testvériség vallását, a 
Szeretet vallását. És megkeresztelke- 
dének azon a napon mintegy három
ezerén.

Sok üldözés, sok méltatlanság érte 
azután a Krisztus vallását. De üldöz
tetésen, kínzáson, máglyákon keresz
tül egyre nagyobb erővel tört előre, 
mert igazságán, belső erején nem birt 
erőt venni semmi földi hatalom s a 
Szent Lélek kitöltetése óta egyre na
gyobb lendülettel mozdította meg a 
Békességre, Testvériségre, Szeretetre 
vágyakozó meggyötört emberi lelkek 
száz és száz millióit. így ma már di
csőséges, nagy szentegyház a Krisztus 
követőinek közössége. Magába foglalja 
a müveit emberiségnek csaknem egész 
egyetemét s haladása távolról sem ért 
véget. Még ma is él, dolgozik és ural
kodik a Szent Lélek, hogy megvaló
sítsa Krisztus tanítását: Istennek or
szágát a földön.

Él, dolgozik a Szent Lélek. Uralko
dik is. De nem teljesen. Nem úgy, 
amint azt a Krisztus tanítása kívánja.

Sok száz millióra megy ma már a 
Krisztus követőinek száma. De kevesen 
vannak, akik teljes lelkűkkel szolgál
nak Neki s törekednek Szerinte élni. 
Nagyon kevesen vannak, kiknek szivé
ben élő valóság a Békesség, a Test
vériség, a Szeretet. Legtöbben ezek a 
szájukban hordozzák, de nem a szi
vükben s cselekedeteik, egész életük 
munkája meghazudtolása, megcsúfolása 
annak, amit szájuk hirdet, de lelkűk 
nem érez.

Mi magyarok — bármely egyház
hoz is tartoztunk légyen a Krisztus 
követőinek — hűségesen ragaszkod
tunk a Krisztusi tanításhoz. Védtük is 
azt évszázadokon át vérünk hullásá
val, csaknem teljes összeroskadásun- 
kig a keleti pogányságnak megsemmi
sítésre törő vészes támadásaival szem

ben. Magunk között azonban, a mi 
belső, egymásközötti életünkben nem 
tudtuk teljesen megvalósítani a Krisz
tus tanítását. Sokszor sorvasztott egye
netlenség, egymással való békételen- 
ség, sőt bizony nem egyszer keserű 
gyűlölködés is egységes nemzeti éle
tünk napjaiban. Nem volt velünk a 
Szent Lélek.

Ma, mikor régi hazánkban kisebb
ségi életet élünk, úgy látszik, mind
jobban eltelünk Szent Lélekkel. Mintha 
a kettős tüzes nyelvek mindig homlo
kunkon ülnének : mindjobban becsül
jük, szeretjük egymást, mindinkább 
élő valóság lesz közöttünk a Békes
ség, a Testvériség, a Szeretet.

Különösen a legutóbbi év mutatja a 
Szent Lélek közöttünk való munkájá
nak áldásos eredményét. Ahol össze
gyülekeztünk, akár magunk dolgainak 
megbeszélésére, akár magyar érdekeink 
előmozdítására, mindig teljes egység, 
egymás . megbecsülése, igaz testvéri, 
igaz krisztusi szeretet töltött el egy
más iránt. A Szent Lélek volt velünk, 
Ő uralkodott rajtunk s Neki kell kö
szönnünk, hogy a nehány konkolyhintő 
munkája — amit, hisszük, nem eltö
kélt gonoszság vezetett — minden 
eredmény nélkül megsemmisült.

Íme, ma, kisebbségi életünk hetedik 
esztendejében, teljes egység van kö
zöttünk. A Szent Lélek által sugallt 
egység. Épen ezért, ha baj ér, vesze
delem fenyeget, ha súlyos csapások is 
hullnak ránk egymás után, semmit se 
rettegjünk, ne legyünk kicsinyhitüek. 
Lehetetlen az, hogy a Szent Leiken 
bárki is áiadalmat vegyen. Amint 
megihletett, testvéri szeretetben össze
hozott minket, meg fogja ihletni majd 
a világ hatalmasait is, hogy ne a bé
kétlenségnek, egyenetlenségnek, egy
más ellen való keserű gyülölségnek 
munkáit munkálják, hanem a szere- 
tetéit.

Akkor majd mindnyájunkon, feleke
zeti és fajbeli különbség nélkül a Szent 
Lélek fog uralkodni s elközelget Isten 
országa a földön.

Grandpierre Emil.

Közös front a Bratianii- S
. kormány ellen. $ 

Nép-yiilcs dobszó mellett. -- Ászt j.e[ 
nátus megszavazta Anghelescu is 
kólatörvény ét, a magyar egyháza!. Nf 
tiltakozást jelentettek be és elw | 
nultek a tárgyalásról. — A néppár Drej 
szintén az iskolatörvény ellen fo(; !l 

falt állást. “
A rossz gazdasági helyzet a körmi 

választási visszaélései, az az, erőltetién. 
gyorsaság, mellyel a törvényjavaslatok 
az országgyűlésen tárgyaltatja s végi ta 
a Besszarábiában képviselők ellene:-Ko: 
követett erőszakosságok, mindez, ej a s 
táborba hozták össze az ellenzékiki; u r 
viselőket. Közös tanácskozáson a le- mg 
kíméletlenebb harcot határozták el: a 
kormány ellen s ezt egy Bukarestbe feági 
tartott népgyíilésen az ország közvfe n fc 
ményének be is jelentették, A közgy irba 
lés rendkívül népes volt és azon ej, 
más után szólaltak fel az ellenei, jjn 
pártok vezérei, igen nagy hatást kel:1:.

A kormány úgy igyekezett megzaw í!sm 
a gyűlés lefolyását, hogy katonaság: 
rendelt ki a gyűlés helyére. A Wjhial ’ 
azután dobolással zavarták a-S2fo> j 
kokat, de ennek a zavarásnak 02M ^iu. 
ménye csak még nagyobb 
lett. \ ínyé

Időközben a szenátus megkezdi!1,^ 
iskolatörvény tárgyalását. A magyaréi iy.r 
házak s a Magyar Párt tiltakozás^- yQ 
kifejezve, nem vettek részt a tárgya'-1 
bán, mert a kormány még arra sf., 
engedett időt, hogy a törvényjavas'1 ' 
alaposan áttanulmányozhassák. Az1 s 
lenzékről Daianu Illés Averescu-F 'en 
szenátor támadta három órás besz . _e 
ben a javaslatot és védelmére Jíe,l.,t'.lle.n
felekezeti iskoláknak, de eredmény 
kül, mert a szenátus 75 szavazata 
ellenében megszavazta a törvényt 
most a képvlselöházba fog kerül' 
igy az ellenzéknek módja lesz a--’ 
kapcsolatban a kormány ellen terve-1 
támadását megvalósítani.

Különben egyre jobban tartja 
az a hír, hogy Bratianu távozik sj 
rescu tábornok veszi át a kormány11

Csiki hangok.
— Megmondám ugy-e ? Metpij 

juk Gyárfást s Florea lesz a köve'-‘ 
— Így sopánkodnak az atyafiak j 
den eresz alatt, a töltéseken, a p- 
ren, templomba jövet s menet, k: 
alkalmával. Hányják-vetik a dóig- ■



-eszéd esik a választásról s humo- 
jenetek elevenednek fel.
, Örökös jókedvű Ádám kezdi el. 
íjík e mi történt a komámmal ? 

.-egy, átveszi a kék és sárga cédu- 
íimegy a titkos szobába. A bizott-

1 türelmetlenül várja. Nagy későre 
)j. Körülnéz s megszólal : Benjárék 
ideget vigyázkodék, nem láték 
B, kijövék, mert én vátahotára nem 
j»ok.“

■ Nem hagyja elszakadni Paizs a
fonalát. „Pénteken azt mondta 

öreg; ha ágyastól levinnék, lesza- 
a* És szombaton ott űpeg-topog 
Mk előtt. Kérdi ez: — öreg, miért 
jjöll le a tegnap ? —- Beteg voi- 

Ilyen hamar meggyógyult? — 
?>ln. Nem akartam meghalni ad- 
? fflig1 a székely becsületnek eleget 
i: lenek. “

-Komoly, higgadt István kemény 
i íii székely — felsóhajt vasárnap, 
Ha rossz bír szárnyon jár. „A ki- 
í magamra vállaltam, Tisztességgel 
M És mégis ? Betege vagyok a 
óságnak. Ilyenformán ellehet ren- 
h betöréseket a bankba, üzletbe, 

'á.T.be, kamarámba."
-Kővárból Andrásbá’ rtiéltóságtel- 
ajön övéivel s mikor látja, hogy 

az iparosok a műhelyből, 
ramárosok, kereskedők az üzlet- 
iiwnkások a gyárból mind egy 

-Iái vonulnak fel, örömmel jegyzi 
i; Megvénültem, de ilyen őssze
tt községünkben nem láttam* 
Antal bátyám uram kijelentette: 
fnyémek mind leszavaztak, de a 
után úgy érzem magamat, mintha 
i virág után keserű bürök lapít 
- volna el a szájamon." 
András ösztönözte társait. Az ö 
■ólbeállít egy idős asszony. „Hol 
szíják a szavazó igazolványokat? 
’lendeje az öregem nem járt sza- 
Eleget mondám neki, hagyja el 

pcserszene-é fel ? — Hadd el asz- 
;'■ ezt te nem érted, most menni

Mártont kerültem. Rettenetesen 
Hiába — találkoznom kellett 

■nát van törvény, hát van igaz- 
-ezt el kell tűrni?" Nem ez a 
jjziteífe-eakedvétanép — kér- 
w, de el van keseredve — 
v^asz s folytatta — csak jöjjön 

SWuj választás! Csak azért is, 
/ 'fi Is ott leszünk, 
.^lakodnak a székelyek. Későre 
'dd felhőkbe búvik. A bagoly
2 denevér csapkodja szárnyait.

■ ‘"vetkezik.

Nagykászoni.
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i fye, sötétségre — nap, vilá

Miféle erők mozgatják a marok
kóiak háborúját ? Afrika északnyugati 
felében folyik a harc a franciák és el
nyomott alattvalóik: a riff kabilok kö
zött. A világ közvéleménye persze 
lázasan kutatja, hogy ez a kicsiny nép, 
hogy mer a nagy francia nemzettel 
szembefordulni, honnan van pénze és 
fölszerelése, miféle erők és biztatások 
állanak a háta mögött. Bizonyos kér
dések már tisztázódtak. A marokkói 
felkelők soraiban a legtöbb katona 
olyan, aki a világháború idején a fran
cia hadseregben küzdött. Tehát a riff- 
kabilok a franciáktól tanulták meg azt, 
amit most a franciák ellen fordítanak. 
Francia, német és spanyol tüzérségi 
fölszereléssel dolgoznak. A francia ágyu
kat és municiós készleteket elrejtették

„ Riff-kabll férfi.

a világháború végén s most egyszerre 
előszedték. A német fölszerelést garma
dával csempészik Marokkóba, a spanyolt 
meg zsákmányolták. De ezeken kívül 
a legnagyszerűbb repülőgépeik vannak 
s ezeket az angoloktól kapták. Egyszó
val az európai hatalmaknak egymás 
iránt való féltékenysége szerelte föl az 
afrikai népét. Abd el Krímnek, a föl
kelő hadsereg vezérének követe van 
nemcsak Moszkvában, hanem az angol 
külügyminisztériumban is. Jellemző és 
érdekes dolog, hogy a riff-kabilok mi
ként jutottak kitűnő repülőgépekhez. 
Abd el Krim megbízottai repülőgépekre 
alkudtak Londonban és az előzékeny 
angol gyárosok egy egész repülőrajt 
leküldöttek mintául és kiválogatás végett. 
A repülőgépek most vígan hullatják a 
bombát az angolok volt szövetségeseire: 
a franciákra. De honnan van pénze 
Abd el Krímnek? Erre nézve a világ
lapok meglepő feleletet adnak. Azt 
állítják, hogy másfél évvel ezelőtt Páris- 
ban francia és angol tőkepénzesek, 
egyezséget kötöttek Abd el Krimmel, 
amelynek értelmében nagyobb össze-

geket adtak át a marokkói ércbányák 
kiaknázásának a jogáért. A ravasz vezér 
a francia tőkét most éppen úgy a 
franciák ellen használja ki, mint a fran
cia fegyvereket. Tanulságos lecke azok 
számára, akik a világ rendjét erőszakra 
és hamisságra akarják fölépíteni.

Amerika háborús követelései. A 
világháború alatt Amerika vált a világ 
bankárjává: ő látta el pénzzel a nagy
antant államait. A háború végeztével 
rá kellett volna kerülnie a sornak a fi
zetésre, de a győztes államok mind 
súlyos gazdasági bajokkal küzdöttek s 
küzdenek ma is, igy amerikai adóssá
gaikat törleszteni nem tudják. Egyedül 
Anglia kezdett hozzá a visszafizetéshez. 
Bármilyen gazdag is legyen Amerika, 
több százmillió dollárnyi követelése 
súlyos hiány gazdasági életében. Ezért 
az amerikai kormány minden adósát 
felszólította tartozásai rendezésére. Ha a 
felszólításnak nem volna eredménye, ez 
azzal a következménnyel járna, hogy 
a kongresszus késedelem nélkül egy 
határozatot fogadna el, amelyben letil
tana minden további amerikai hitelt, a 
magán hitelt is, a fizetési kötelezettsé
geinek eleget nem tevő államok s azok
nak állampolgáraival szemben.

Ausztria csatlakozása. Tudvalevő, 
hogy Ausztria régóta kivánja Német
országhoz való csatlakozása megenge
dését s ez a gondolat Németországban 
is rokonszenves. Keresztülvinni ezt a 
törekvést azonban nem lehet, mert a 
békeszerződés nem engedi. Tudvalevő 
az Is, hogy Németország eddig csak 
nyugati határaira vonatkozólag volt 
hajlandó biztonsági szerződést kötni, 
keleti határaira azonban nem s ebben 
a tekintetben Anglia is támogatta Len
gyelországgal szemben. Most egy pá
risi hir szerint Németország értésére 
adta volna az érdekelt hatalmak kor
mányának, hogy hajlandó keleti hatá
raira nézve is megegyezést kötni, ha 
viszont Ausztria Németországhoz csat
lakozásának eddigi tilalmát a békeszer
ződések aláírói fölfüggesztik. A kér
désnek ilyen megoldásával a háború 
veszedelme majdnem teljesen eltűnne. 
Nem valószínű azonban, hogy a ké
rést teljesítsék, mert a franciák csak 
diplomáciai fogásnak tartják ezt.

Ellenforradalom Oroszországban? 
Állítólag Oroszországban, Minszk kör- 
nyényékén egy Ó0.000 főnyi ellenfor
radalmi hadsereg alakult, mely nagy 
gondot okoz a szovjet-kormánynak. A 
vörös hadsereg rendeletet kapott, hogy 
szembeszálljon az ellenforradalmi had
sereggel.

A csehországi magyarok a kisebb
ségi jogokért. A csehszlovákiai Ma
gyar Népliga-Egyesület Pozsonyban 
ülést tartott. Határozatiig kimondották, 
hogy előterjesztést tesznek a Nemze
tek Szövetségének, kérve azt, hogy



állandóan ellenőrizze : a kisebbségek
kel bíró államok hogyan hajtják végre 
a kisebbségek jogait biztosító szerző
déseket. Kívánják továbbá, hogy a ki
sebbségek jogainak biztosítása a nagy
antant államaira is kiterjedjen. A Nem
zetek Szövetségének tanácsában kisebb
ségi állam képviselője ne foglalhasson 
helyet, mint az most megtörténik, ami
kor Benes csehszlovák külügyminiszter 
tagja a tanácsnak.

Nálunk most van megalakulóban a 
Magyar Népliga egyesület.

Olvasóinknak boldog pün
kösdi ünnepeket kívánunk.

„Megemlékezzél róla, hogy ünnepe
ket szentelj 1“ — ezt parancsolja az 
Anyaszentegyház. Ez erkölcsi törvény, 
amelyet minden becsületes és magát jó 
kereszténynek valló embernek követnie 
kell. A hétnek egyetlen napja a vasár
nap, amikor mindenki elmerül önma
gába, emberi méltóságát azzal fejezi ki, 
hogy a leikével foglalkozik, hitét erő
siti, hálát ad Istennek azért, amit adott 
s kikönyörgi tőle azt, ami nincs.

A vasárnap méllóságteljességét főleg 
a faiun látjuk, ahol minden ünnepi 
díszt ölt. Kitakarítják a ház táját, fel- 
söprik az utcát, öreg és fiatal kora 
reggel, készülődik már az istentiszte
letre. És a templomban, a gyülekezet
ben felemelkedik a lélek Istenéhez, 
valami csodálatos elfogódottság hatja 
át az embert, érzi, mennyire szüksége 
volt testének, lelkének arra, hogy Isten
hez szóljon.

De vannak olyanok, akik a törvényt 
nem ismerik. Nem ismerik sem a tár
sadalmi, sem az erkölcsi törvényeket. 
Ezek nem szentelik meg az ünnepet, 
sót ellenkezően, megbotránkoztatják 
azokat, akik vasárnap az Isten házába 
sietnek. Vannak pogány lelkűtek, elve
temültek, akik vasárnap délelőtt ünneplőt 
öltenek magukra, de nem azért, hogy 
az Ur színe előtt igy jelenjenek meg, 
hanem azért, hogy a korcsmába men
jenek. És akik elhaladnak a korcsma 
előtt, lehorgasztott fővel menekülnek 
tovább, hogy ne hallják a duhaj nóta
szót, az ocsmány káromkodást, ne lássák 
azokat, akik tombolnak a gonoszság
ban. A becsületes, hitükhöz hü embe
rek kerülik tekintetükkel a kicsapongó
kat, hogy ne kelljen tudniok, ki a falu 
rossza. Hiszen a falu testvéri szeretői
ben él, az egyik ember nemcsak szom
szédja a másiknak, hanem a közös 
sorsban osztozója, egy életet élők mind

annyian. Ha ezt a testvéri életet, ennek 
szépségét megcsufolja olyan, akinek a 
falu erkölcse szerint kellene élnie, ezt 
az embert megveti, utolsónak tartja min
denki. Már pedig minden jó magyar
nak fájhat, ha egy közüle való tér el 
Istentől s az emberektől.

De nemcsak az érdemli meg Isten 
súlyos büntetését, aki az Anyaszent
egyház parancsolatát nem teljesíti, hanem 
az is, aki módot ad másoknak az isten
tiszteletek idejében való kicsapongásra. 
A korcsmahelyiséget be kell zárni 
vasárnap délelőtt azok elől, akik lel
kűkkel nem törődnek. Nem szabad 
megengedni, hogy megbotránkoztassák 
a falut, hogy orditozásukkal, nótájukkal 
felverjék az áhitatos csendet.

A Hangya szövetkezetek, -amelyek
nek italmérő helyiségük van, beszok- 
ták tartani a rendet. A szövetkezeti 
korcsmát vasárnap délelőtt nem nyitják 
ki, de követeljék, hogy más korcsmá
ban is tiszteljék a rendet az istentisz
telet alatt. A szövetkezeti korcsma nem 
fogadja be azokat, akik duhajkodni 
akarnak akkor is, amikor mások az 
Istenházában imádkoznak. D. B.

Románok is panaszolnak a pos 
tára. A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara május 19-ikén délutánra 
értekezletre hívta össze a kereskedő
ket, az iparosokat és általában azokat, 
akiknek a postai szolgálat ellen pana
szaik merültek fel, hogy sérelmeiket 
adják elé és orvosolják a jogos és 
indokolt kifogásokat. Az előadó elmon
dotta, hogy a posta az impérium át
vétele óta általában visszaesett teljesítő 
képességében. Az elmúlt év folyamán 
kisebb mértékű javulás volt észlelhető 
a postai szolgálat ellátása terén, újabban 
a posta megint megromlott. Bár Romá
niában a postai tarifák sokkal nagyob
bak, mint a többi államokban, a román 
posta még a jogosult reklamáció esetén 
sem fizeti ki a megillető kártérítést. 
Racovica dr. egyetemi tanár, szenátor 
több panaszt terjesztett elő az értekez
leten a kolozsvári posta működése 
ellen. Felemlítette többek között, hogy 
francianyelvü folyóirata részére egy 
strassburgi egyetemi tanár, aki két évig 
dolgozott egy tudományos értekezésén, 
elküldte kéziratát címére. Az értékes 
Írást kétezer francia frankig biztosította 
a feladás alkalmával. A kézirat a román 
határig sértetlenül el is jutott, itt azon
ban nyoma veszett és a román posta 
a mai napig sem fizette meg a kétezer 
frank biztosítási összeget. Az értekez
leten öttagú bizottságot választottak a 
postai szolgálat ellen felmerülő pana
szok összegyűjtésére és elhatározták, 
hogy a sajtó támogatását is kikérik a 
postai szolgálat megjavítása céljából, 
mert a sajtótermékek postai szállítása 
és kézbesítése terén is komoly és sok

alappal bíró panaszok merültek 
elhangzott panaszokra a kólóul ;sz 
postaigazgatóság képviseletében i;i ;>í 
tekezleten megjelent dr. lile j o 
postafőfelügyeló válaszolt. Kör;' 
hogy a kormány nem ad meg!; 
pénzügyi alapoi a postai szolgálj 7«ki 
szervezésére, a tisztviselők fizetésitüH
gyón csekély és emiatt nem tudj: 
postaigazgatóság a jelenlegi szer, 
zetet szakképzett és lelkiismeretest, 
kaerőkkel felcserélni. (Hány kitűnik 
gyár postást bocsátottak el?)

Utrakelés az északi sarkra, 
föld legészakibb pontját, az és 
sarkot még nem érintette emberi1 
Sok merész vállalkozó próbáiké;: 
meg az északi sark elérésével, s;l 
pusztultak el a feladat megold;; 
keresve, de a siker mindezideig il; 
radt. Most egy Amundsen nevür:1 
vég kutató indult el a fagyosfi 
földerítésére, öt társával kelti, 
repülőgépeken. Az Amundsen rep; 
gépén hétezer lóerős motor vau. 1 
egész müveit világ feszült érdsktó:; 
sel várja a vakmerő vállalkozás le 
netelét.

A hitvalíásos iskolákért. Elzár 
Lotharingia tartományt a békési; 
dések elszakították a német birse; y
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tói és Franciaországhoz kapcsolt;! 
francia kormány 1------ í-------
a tartomány hitvallásos iskolái éld 
vallástalan iskolai törvényt tűzön-® 
életbe akarta léptetni. A lakosságai 
bán szembeszállt a kormány kény:: 
intézkedéseivel s nagysikerű ü 
sztrájkot rendezett, amelynek folyt 
a tanulók nyolcvan százaléka í 
maradt az állam kényszeriskolájától 
erélyes harc nagy zavarba Iioií 
kormányt. A hitvalíásos iskolák t 
nyosan túl fogják élni az erőszak: 
^.Lányokat is soroznak. Eddig- 
a nóta szólt arról, hogy a lányi; 
be kellene sorozni katonáknak 
látszik, ezután a valóságban is k' 
asszonyregimentek. Olaszországi;
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nők szavazati jogot kaptak, az-
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nem — ingyen I Mussolini kijeid 
hogy egy eljövendő háborúban 5 
nek is a sorozómérték alá kell sl( 
s a férfiakhoz hasonlóan részit-
a haza védelmében. ( ;;nr

Hindenburg nyilatkozata A 
ségről. Az ősz tábornok fiafaíc-: < t 
seséggel foglalta el a német 1 
saság elnöki székét. Egyik ny'- ’■ 
Iában kijelentette, hogy aki élete£' u 
célokat tűz s annak megval® mr 
tűrhetetlenül dolgozik, nem ér 
megöregedjék, hanem mindé" k 
amit isten enged, élénkebb i'- |v 
lát a munkához. A mai nehéz ‘ 
öregeket is arra kényszerítik. • 
fiatalok elevenségét öltsék nvg s

Az orosz szovjet állítólagos- 
Mardarescu hadügyminiszter ry
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/í!3 hozta egy körlevélben, hogy az 
.jszok hogyan akarják felborítani 
jzínia nyugalmát. A körlevél szerint 
/oroszok a következőkre fognak 
'itedni: Első céljuk, hogy az erdélyi, 
;;:arábiai és a dobrudzsai kisebb- 
-ilret megszervezzék. Segítségükkel 
á)fégi királyságbeli zavaró elemek- 
j megdöntsék a kormányt, helyébe 
■y gyengébb kormányt állítsanak, 
•>|y vagy a parasztpárt, vagy a nem- 
dpárt tagjaiból alakuljon. Mikor ezt 
jr elérték, akkor folytonosan szitsák 
;elsö zavarokat egy forradalom kitö- 
iéig, mellyel egyidőben a felfegyver- 
ií banditák is működésbe kezdené- 
■h Bulgáriában és Moldvában köztár- 
íijot szerveznének és onnan Besszará- 
ia és Dobrudzsába törnének be, 
jakkor kezdődjék meg az igazi 
ijeru. A ellenzék szerint az állitóla- 
:s levél közlésével a kormánynak 
ári más célja nincs, mint, hogy az 
énzéki pártokat gyanúba keverje, 
hatonai szolgálat megrövidítése.
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van.
iaresti hir szerint a király közelebb- 
! össze fogja hívni a legfőbb hadi- 
dcsot. A tanácskozás célja: miként

EIÉ :elne a katonai szolgálat idejét meg
fess :iteni. Két év helyett tizenkilenc 
napban akarják a katonáskodás idő
söd pinát megszabni.

ir piai-ünnepély Resicán, A resicai
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crmátus egyház tanácsa Jókai Mór 
ékezetére nagyszabású műsoros estét 
izeit. A közönség nagyszámban 
it meg, hogy a nagy költő iránti 
íolatát kifejezze. Bevezetésül a Resi- 
Dalegylet művésziesen adta elő 

■tm Károlynak Dalünnepen cimü 
®át, a műsor további részén pedig 
-bolcska—Pogajschnig Dal a dalról 

pályanyertes énekét. Telegdi 
-ló, a református egyházkerület világi 
í, nagyhatású megnyitót mondott, 
műsor legkiemelkedőbb pontja volt 
lói György dr. kolozsvári egyetemi 
i előadása, melyben Jókai Mór 

‘■Másságát méltatta és a magyar költő
jét a világirodalom

^hasonlította.

,zí-

pt a világirodalom nagyjaival 
"’ L------Keresztes József

-rmátus lelkész Jókainak Munkácsi 
■Erese Miklós református tanító 
diák A nagylaki iskolásfiuk és Jakab 
énnek Jókai cimü költeményét adta 

A közönség mindhárom szavalatot 
e tetszéssel fogadta. Tietz Margit 
sOramüvésznö nagyon szépen ját- 
i Brahms H moll rapszódiáját s 

után viharos taps zúgott fel. A 
ériCsekme Tamás Egy mese, amit 
i irt és mégsem ő irt cimü humo-

" 'elolvasással fejezte be. A közön- 
' 1 ’ílsmennyi szereplőnek meleg el-

?és<el adózott.
' t•érádban is robbantani akar- 
! A belgrádi rendőrség bizalmas 

'•eket kapott, hogy bolsevista 
bízottak merényleteket akarnak el

követni Pasics miniszterelnök és más 
nevesebb politikusok ellen, föl akarják 
robbantani a külügyminisztérium épü
letét és az országházái: szkupcsinát. 
A bevezetett vizsgálat során több gya
nús embert fogtak el, akiknél nagyobb 
mennyiségű robbantó anyagot találtak.

Falusi lakásépítő szövetkezet ala
kulása Budapesten. Nagyjelentőségű 
szövetkezeti alakulás ment végbe az 
elmúlt napokban Budapesten, az Orszá
gos Központi Hitelszövetkezet szék
házában. Az eddig „Falusi Kislakásépitő 
Akció* elnevezés alatt ismert szerve
zet alakult át, Falusi Kislakás Építési 
Szövetkezet-té, azzal a céllal, hogy a 
falusi építkezések ügyét úgy anyagilag, 
mint erkölcsileg támogassa és előmoz
dítsa. Az uj szövetkezet közel másféi- 
miliiárd korona alaptőkével alakult meg 
az Iparosok Országos Központi Szö
vetkezete kebelében és tagjai sorában 
résztvesznek az Országos Központi 
Hitelszövetkezeteken kívül a pénz, és 
a földmivelésügyi minisztériumok is. A 
szövetkezetnek tulajdonképpeni feladata 
az lesz, hogy a földreform következ
tében földhöz, illetve házhelyhez jutott 
földmivesek részére az építkezést lehe
tővé tegye és ezzel közelebb hozza a 
földreform ügyét a megvalósuláshoz.

Uj könyv. Nemsokára elhagyja a 
sajtót dr. Ocskó Lajos kegyesrendi 
theologiai tanár Jé2us Krisztus élet
eszménye cimü munkája. A könyv arról 
ad színes és lelkes felvilágosítást, hogy 
miként fogta föl az életet s annak min
den viszonylatát Krisztus urunk, s hogy 
kell azt nekünk is felfognunk, ha az ő 
nyomdokain akarunk járni. A könyv elé 
gróf Majláth püspök ur irt ajánló soro
kat, amelyekben azt mondja: „Örömmel 
lapozgattam e munkát, mely sok elmél
kedésnek és komoly kutatásnak gyü
mölcse". A könyv kiválóan alkalmas 
bérmaajándéknak s úgyszintén tanév
végi szorgalmi ajándéknak. A Magyar 
Nép könyvosztálya kedvezményes áron 
ki Idi meg a tartalmas szép könyvet: 
f zve 40, kötve 70 lejért.

Csalók a koldulás köpenyege 
alatt. Egy nagyobb német városban 
történt a következő eset. Egyik utca
sarkon megtelepedett egy koldus és 
posztóval eltakart csonka karját muto
gatva a járókelőknek, alamizsnát kért. 
Rövid idő múlva hozzálépett egy jól 
öltözött ur, kikérdezte, hol veszítette 
el a karját. A beszélgetés alatt nagy 
tömeg gyűlt a koldus köré, sajnálkozva 
hallgatták, hogy ez a harctéren nyo
morodon el. A jólöltözött ur végül a 
közönséghez fordulva mondotta: — 
Hát nem szégyen, hogy egy ilyen de
rék, vitéz embernek koldulnia kell? 
Segítsük szegényt, adakozzunk neki 1 
Azzal a maga részéről jószivüen át
adott a koldusnak egy nagyobb ösz- 
szeget. Példáját mások is követték hullt

im wirwyr.c«t — twái w jui

a pénz a nyomorék ember kalapjába. 
Amint ez a tömeg eloszlott, egy elő
kelő nő lépett a koldushoz, beszédbe 
elegyedett vele, kikérdezte nyomorék- 
ságának okát. Megint nagy tömeg gyűlt 
a koldus köré és most a nő hívta föl 
adakozásra az embereket. Csak úgy 
dűlt a pénz a koldus kalapjába... A 
koldus más utcasarkon telepedett, a 
jelenet megismétlődött az előkelő úrral 
és nővel. Végre a rendőrség figyelmes 
lett a dologra, kiderült, hogy a nyo
moréknak kutyabaja, hárman egy c;a- 
lóbandát alkotnak, amely ilyen utón 
óriási összegeket szedett össze.

A fekete tyuk. Egyik városi szövet
kezeti boltba betért egy komoly, szem
üveges ur és 12 drb. friss tojást kért, 
de olyanokat, melyeket fekete tyuk to- 
jott.

— Fekete tyuk — mondta elkép- 
pedve a kiszolgáló kis inas — én nem 
ismerem meg, hogy melyiket tojta fe
kete és melyiket fehér tyuk.

— Szerencsére megismerem én — 
válaszolta a szemüveges idegen — és 
már kezdte is nagy gyorsasággal vá
logatni a tojásokat, az egész bolti sze
mélyzet nagy bámulatára. Mikor már 
fizetett és kifelé tartott, a pénztáros 
nem bírta elnyomni kíváncsiságát és 
megkérdezte:

— Bocsánat uram, de nem értem, 
miről ismeri meg annyi tojás közül, 
hogy melyik való fekete tyúktól ?

A szemüveges ur mosolygott:
— Arról kedves uram, hogy azok a 

— legnagyobbak! — Szólt és azzal 
eltűnt a szövetkezet 12 legnagyobb to
jásával együtt.

Izmainkat valódi DIANA 8ÓS- 
BORSZESZ szel való lemosás által 
tesszük ruganyossá és acélossá.

építkezési onyagok rabtára 
Cluj—Hölüzssár,

Sír. Mm (Wi'oha-ii.) ss. 
TElEfen: 5- sj- Telskin: 5. sz.

Ajánl szolid napi árakon és | 
megrendelésre házhoz szállít | 
portland cementet, meszel, 
gipszet, gipsztábláf, különböző 
cserepet, kátrányfedő lemezt 
és mindennemű építő anyagot.
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Hireh a FBgáti magyarság hőréböl. 
örvendetes tudósítás Brallából.

Brailai tudósítónk írja, hogy ott minden 
két hétben miisoros vagy vallásos esté
lyeket rendeznek a magyarok. Nagyon 
alkalmasnak bizonyultak ezen vallásos 
estélyek azok összegyűjtésére, akiket 
még igen vékony hajszálak fűznek ma
gyar egyházunkhoz. A legutóbbi vallá
sos estélyen dr. Hosszú Béla ügyvéd
jelölt konferálta nagy hozzáértéssel az 
egyes pontokat. Mint minden vallásos 
est végén, úgy most is előadtak a gyer
mekek egy erkölcsnemesitő, rövid egy- 
felvonásos színdarabot. Érdemes meg
jegyezni, hogy a lelkész kezdeménye
zésére már a jövő ősztől fogva a ref. 
templomi istentiszteleteken is fog sze
repelni a kis gyermek-kar, megfelelő 
énekek előadásával. Lassacskán majd 
kiépül Brailán is az iskolásgyermekek 
kezdeményezése folytán egy, életerős 
templomi ének-kar, amire az itteni vi
szonyok közt, igen nagy szükség van. 
Pár nappal ezelőtt, a magyarok közt is, 
közelebbről ép az ifjúsági egylet kebe
lében alakult meg egy önkéntes ének
kar, (bizonyára a kicsinyeken buzdulva 
fel) s betenkint kétszer nagy szorgalom
mal tanulnak már a közeledő püskösdi 
ünnepekre. Mi hisszük, hogy egy olyan 
mozgó gyülekezetben is, minő a brailai 
ref. magyaroké, lehet lépésről-lépésre 
előre haladni, csak ki kell tartani.

Bukarestben is megindul az élet. 
A bukaresti magyarság a háború ki
törése óta nagy megpróbáltatásokon 
esett át. Az idők zavarai kulturális éle
tét, egyházi szervezeteit, iskoláit, egye
sületeit teljesen feldúlták. Épületeit lefog
lalták, minden megmozdulását gyanúval 
kisérik és megakasztják. Azt a mostoha- 
ságot, amit mi erdélyi magyarok tapasz
talunk, ők közvetlenebbül és keserve
sebben sinylik. Mindezeket tudva, két
szeresen örömünkre szolgál, hogy a 
magyar kulturális élet Bukarestben mégis 
lassanként megindul. Amint tudósítónk 
írja, Kányádi Béla református lelkész 
dalárdát alakított, amelynek tagjai friss 
lelkesedéssel látnak a magyar dal s 
ezzel a magyar érzés ápolásához. Ez 
a lelkesedés biztató jel arra, hogy a 
bukaresti magyarság társadalmi élete 
és kulturális élete újra virágzásnak fog 
indulni.

A ploesti református egyház mű
kedvelő csoportja 1925. április 20-án 
rendezte szokásos húsvéti bálját, mely 
ez évben mind erkölcsileg, mind anya
gilag fényesen sikerült. Élöadták „A 
10. számú páholy" és a „Jean, Jean" 
cimü bohózatokat. Kiválóan szerepel
tek : Szentpáli Józsefné, Kovács Erzsiké, 
Grosz Lajos, Kiss András, Kiss And-

hó 26-án a pávai ref. egyház háby(/plomrásné, Szentpáli Irén, Benczédi Károly, 
Stefola Márton, Petkó György. Kiss 
Kálmán „Linka viszi Miská“-ja város
szerte ismertté tette előadót. Kelemen 
Dénes, Stefala Márton, Grosz Ági sike
rült monológokkal szórakoztattak. Dinu- 
lescuné Kovács Irén szép román áriák
kal, Misu minket szerető román hiva
talnok ’ román monológgal járultak 
hozzá esténk sikeréhez. Az előadást a 
ref. egyházi dalárda vegyeskara nyi
totta meg „Oh te áldott Kanaán" kez
detű szép müdallal, közben a ref. egy
házi dalárda férfikara gyönyörű kuruc
nótákat énekelt: Rákóczi kesergője és 
Csínom Palkó dallamaival gyönyör
ködtetvén. A műsort a vegyeskar fe
jezte be szépen előadott két friss nép
dallal (Hol jártál violám és Tisza men
tén.) A ploesti magyarság mindig tö
rekvő volt, különösen ha voltak vezetői 
Ügy látszik, Dakó Lajos ref. lév. lel
készben, aki állását 1925. január havá
ban foglalta el, ilyen vezetőt talált, aki 
a ref. egyház derék presbitériumával 
és tevékeny főgondnokával megtalálta 
a szerencsés módját annak, miképpen 
keli és lehet életre kelteni a szunnyadó 
erőket. Nemes munkájukban letkes női 
gárda támogatta őket élén a papnéval 
és főgondnoknéval, A rendezésben a 
fiatalság volt odaadó segítséggel Rédl 
József rendezése mellett. Egyetértés, 
jóakarat, lelkesedés, törhetetlen ragasz
kodás jellemezték mind a szereplőket, 
mind a sikert előmozdító magyarságot 
felekezeti különbség nélkül.

Harangszentelés Páván. Gyönyörű latban folyt le, örömkönnyek rágj 
ünnepség keretében szentelte fel ápr.

elvitt harangja helyébe közadakozi!' 5 
vett uj harangját. Ez alkalommal^ ( 
pen feldíszített ref. templomot® i 
gásig megtöltő díszes közönségí } 
imát mondott: Szemethy Oéza^ < 
lai lelkész, ünnepi beszédet: /fej s 
Sándor kovásznai lelkész, fels® 
imát: Rajkó György orbai espítg, 
harang beszerzésének törtöneíét i®; - 
tette: Szász Mihály pávai lelkész, 
tisztelet alatt énekelt a pávai léi 
női énekkar. Este műkedvelői íló; 
volt, melynek intelligens szereplőit 
vészi játékuk által a nagyszámú kit 
ségnek kellemes élvezetet nyújtó 
A sok kiadást igénylő előadás 1 
lei tiszta jövedelmet hozott a te 
felekezeti iskola javára. Illesse el® 
és köszönet a lelkes és kedves mt! 
velőket szives fáradozásukért, ami 
az ünnepség sikerének eléré-í: 
közreműködtek.

Ünneplő falu. Felsőbolisfa 
(Udvarhely m.) közönsége kettős ír 
pet ült május 3án: fölszentelték e: 
szerre szerzett 2 nagy harangjuk! 
leleplezték a háborúban elesett hl 
emlékoszlopát. A hősök emlékes:: 
Fancsali Bálint székely udvarhelyi t 
ragó mester készítette szintén elli 
résre méltó áldozatkészséggel. Km 
kettőt a falu közönségének ön';.' 
adakozásából szerezték. (Egy f 

.ezelőtt önkéntes adakozásból fe 
munkával népházat építettek.) Azé 
póly igen lelkes és emelkedett k 

' 7 ‘ ................ . ' KJ
a szemekben, mert mindenki afe

Ahol már színpadról gondoskod-nak.

KJ
í
■

s
I:

A cslkszentgyörgy—bdnkfalvi mű
kedvelő ifjúság már sok sikert aratott 
szinielőadásaival, sok közügyön segí
tett buzgó, öntudatos munkásságával. 
A haladásnak a jele, hogy már önálló 
színpadot építettek az előadások szá

mára. Nemrégiben a Szökött I £ 
cimü darabot adták elé s ez < 
sál kapcsolatban is csak jót rt-”- *
tünk mind a játszókról, mind a'- 
rendezőkről. A Szökött katonij- 
löinek csoportképét itt közöl;?* ;

■'<
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u plombán volt. Boldogfalva közönsége 
j ^gmutalla, hogy mire képes egy ki- 
s íiiny falu is, ha van buzgó, lelkiisme- 
? ffles vezető, aki után szívesen mennek. 

; Molnár A. tanító csak pár éve van a köz- 
í jégben s már annyi emléket állított 
: magának, amennyivel kevesen dicse- 
; fedhetnek évtizedek után is. Csak előre 
; az áldozatos munka utján 1

lolomári Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvénytársaság.

! Cluj—Kolozsvár, Piaja Unirei
j (volt Mátyás Király-tér) 7.

Alaptőkéje: 25,000,000 
Tartalékok: cca 24,200,000

Fiókjai: nísBD, DlEsösBBütmártonban, Gyula- 
fBitÉntárnn és HarasvásárhBlyBn. Atftiiáit 
intézetet: nisőfehÉFíármEgvti Gazdasági 
SatiU és Taftartmnztíi' H.-T- HagyenyBa. 
Ma-Aranyos SáFnisgyBl Taharákpénztáp
1-t.  Tarda UíKFüsiyniEgyEl TaharÉhpÉnz- 

táf B--t. SzÉhBlyuduoFhEly.
toraütára] a vasúti állomás mBlltit. - 
EíiÉtttet Elfogad, váltókat leszámít, át
utalásokat tefjesit. - Minden féle hankszerü 
iizlEfst Eidnyössn végez- — Safs dBposltl 

EngEdtlyszstt úeulzahely l

teisía tilsa mentesítheti tHatalt tíulQ matt
lőállatorvos törvényesen védett

„DESINFECTOR“
f táperős védszerefnek használatával.
Ilit! többi sErtÉssísz, ízíjfájíj, iníjs«Elyi 
t védszerek kaphatók minden Községben ké
tkedőknél, »/« kilós doboz 20 Lel utasítás- 
[8 . Kereskedőknek 20 doboz 300 Lei előre 
lUÜldéssei, vagy 320 Let utánvéttel bérmen

tesítve küld.
So ©s @s y©rsB 

hrgu-rduFEs—EaiwásáMa 

Kiss Ernö-utca 2. sz.
IiníElhntl gantcs clrnst (jnsgyi, u. p.)

GAZDASÁGI ÉS SZÖVETKEZETI ÉLET-

Hsöuező híFEl? sz idei termésről.
A Brassói Lapok nagykárolyi munka

társa beszélgetést folytatott Szatmár- 
megye egyik legnagyobb terménykeres
kedő cégének vezetőjével, aki az idei 
terméskilátásokra vonatkozólag a követ
kezőket mondotta:

— A terméskilátások a kedvező idő
járás miatt kitűnőek. Ilyenkor már ren
des körülmények között a zöldbuzát 
(előre eladott termés) régen értékesí
tették, de a régi búza és a zöld búza 
ára között alig volt különbség.

— Ma összehasonlíthatatlanul alacso
nyabb áron kél el a zöld búza. A ter
mést előre 750—800 lejért adják el, 
az óbuzának 1750 lej az ára.,

— Az idén lényegesen olcsóbb ke
nyeret eszünk, ha a terméskilátások 
valamilyen elemi csapás következtében 
nem szenvednek nagyobb változást.

— Az elsőrendű kenyérmagvak, a 
búza és a rozs tekintetében a május 
a legfontosabb hónap és ebben a hó
napban olyan volt az időjárás, hogy 
rendelni sem lehetett volna különbet.

— Dacára a nagy kínálatnak, a ten
geri ára az utóbbi hónapokban 35—40 
százalékkal emelkedett. A tengeri ára a 
jelek szerint 650 lejnél fog megálla
podni. A rozs ára ma 1350—1400 lej, 
azonban egyáltalában nem is kerül 
piacra.

— Árpában és zabban is a legjobbak 
a kilátások, azonban mivel a regát sokat 
küldött az erdélyi piacokra, az óriási 
kínálat dacára nincs kereslet, mert már 
mindenki fedezte szükségletét. Az árpa 
iránt inkább van érdeklődés. Az árpa 
ára 900 lej, a zabé 850—880.

— Az árak óriási mértékben függnek 
attól is, hogy milyen lesz a kivitel. Ha 
a kormány az idén is elköveti azt a 
hibát, hogy mig a nyers búza kivitelét 
hatalmas vámmal sújtják, a liszt kivite
lét pedig elősegítik, akkor az egész 
esztendőn keresztül nyomott lesz a búza 
ára az országban a liszttel szemben. 
Ilyen esetben előfordulhat az a hely
zet, hogy újra robbanásszerűen áll majd 
be a buzahiány.

Kiviteli engedély, aminek nem 
lehet hasznát venni. Erdélyben és a 
Bánátban régóta több vajat és sajtot 
készítenek, mint amennyit a belföldi 
piacon értékesíteni lehet. A gazdák 
már régen sürgetik, hogy a tejipar ter

mékeinek a kivitelét a kormány tegye 
lehetővé.

A legfőbb gazdasági bizottság végre 
foglalkozott a tejgazdasági iparággal 
és a sajt kivitelet engedélyezte.

Ez az intézkedés érthető örömöt 
keltett, mert arra nyújtott reményt, hogy 
a tejipar végre ki fogja fizetni a vele 
járó, sok munkát és nagy befektetést. 
Az öröm azonban korai volt, mert a 
vámbizottság a sajtra kilónként 45 lejes 
kiviteli vámot vetett ki és ezzel a remé
nyeknek egyszerre vége szakadt. A 
kiviteli vám megállapításánál nem vették 
figyelembe, hogy egy kilógramm sajt
nak előállítási költsége körülbelül 40—50 
lej és igy a sajtot 100 százalékos vám
mal sújtották. Nem érdeklődtek, hogy 
a szomszédállamokban, ahová a kivitel 
nagyrésze irányulna, hasonló minőségű 
sajt mily árakon kerül forgalomba, pedig 
könnyen megállapíthatták volna, hogy 
a 45 lejes vámilleték melleit a szom
széd államok húsz százalékkal olcsóbban 
tudják adni a sajtot, mint Románia.

Az elsietett vámpolitikának az lett a 
következménye, hogy a sajtkivitel meg 
sem indult, máris megszűnt. A szak
referensek közül egyet sem láttunk Er
délyben vagy Bánátban, aki a tejgazda
sági ipar valódi helyzetéről meggyő
ződött volna.

Mindezekhez vegyük most még a 
vasútnak május elsejére életbeléptetett 
30 százalékos tarifaemelését és sivár 
képét nyerjük tejgazdasági iparunk 
behozatali és kiviteli lehetőségeinek.

Heti piac.
Cipő irányárak. A Nagyváradi Bőr

ipari Munkaadók Szindikátusának cipő 
irányárai. Rendelt cipók: Férfi sevró Lei 
1200—1100, férfi boksz 1100-1050, 
női sevró 20 cm. magas szárral 1200 
— 1050, 24-sel 1300—1200, A fél cipők 
fentinél 100 leivel olcsóbbak, leány 
sevró 30—34 ig 750—700, leány box 
30—34-ig 700—650, gyermek sevró 
24—29-ig 625—600, gyermek boksz 
24—29 ig 600—550, luxus cipők árai 
lack- és színes 15—25°/o-al több. Feje
lések-. Férfi vagy női fejelés, az új cipő 
árának fele. Talpalások sarok nélkül: 
Férfi talpalás Lei 130, női talpalás 100, 
leány talpalás 30—34 lg 90, gyermek 
talpalás 24—29ig 70, Sarok javítások: 
Férfi oberíleck 60—40, női oberfleck 
35—30, gyermek és leány sarok 34— 
30. Minden varrott uj cipő a szeges

i Siar.onfgy István
""-gazdasági gépgyár, van- íe rízSntőde
- -i—KolozevSr, 6tr. Hvram 7ancu (volt
Htlfi-utca) 6o. ozám. — Cclefoni 85,

Több mint 50 éve fennáll: készítés raktáron tart földmlvelésl eszközöket: különböző 
fajtájú ekéket, taligákat, vasboronákat, szelelő rostát, kukorica morzsoíókat, répa éa szecs
kavágó gépeket, teljes malom és olajgyári berendezéseket és azok alkatrészeit, különböző 
közlömű tengelyeket, gyűrűs kenésű csapágyakat, szljkerekeket é3 5 HP benzinmotorokat. 
Javít szakszerűen garancia mellett gőz, benzin, szlvógdz és nyersolajmotorokat. Ont vas
ból és rézből mindenféle géprészeket és más öntvényeket ócska minta után vagy rajz szerint, 
kokakako Megkeresésre költségvetéssel díjtalanul szolgál, kokokoko
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nél 100 Leivel drágább, minden varrott 
talpalás a szegesnél 30 Leivel drágább, 
fejbőr és talpfoltozás szabad egyezke
dés tárgya. Vásári cipők. Zsíros cipők: 
Női zsiros bőr 36—42-ig Lei 320— 
400, leány zsiros bőr 29—35-ig 240— 
280, leány zsiros bőr 26—28-ig 190— 
220, leány zsiros bőr 20—25-ig 140— 
180; Boksz cipők: 18 centi magas 
szárig a zsírosnál 80 Leivel drágább, 
18—24 centi magas szárig a zsírosnál 
100 Leivel drágább. Fél boksz cipők-. 
20—25-ig Lei 140—180, 26—28-ig 180 
—200, 29—35-ig 220—300, 36—42-ig 
350—400. Vikszos vagy fekete bakancs: 
35-39-ig 'Lei 320 — 380, 40—45 ig 
390—420. Női zsiros papucsok: 36— 
39-ig Lei 140—150, 40—42-ig 160— 
180. Női bársony papucs-. 36—39-ig 
Lei 150—160, 40—42-ig 170—190. 
Női sarkos papucs: 36—39-ig Lei 160 
—180, 40—42 ig 180-200. Férfi pa
pucs: 43—46-ig Lei 200—250. külön
legességek egyezség szerint. Szandál: 
22—25-ig Lei 110— 130, 26—30-ig 
130—150, 30—35-ig 160—180, 36— 
42-ig 180—220, 43—46-ig 230—280. 
Női komát cipők: 36—42-ig 180—250 L.

Olcsóbb lett a búza. A belföldi 
búzaáraknak a világpiaci árakhoz való 
közeledése megtette azt a hatást, amelyet 
semminemű rendszabályozással elérni 
nem lehetett: a kistermelők búzakész
letüket a magasabb árak miatt piacra 
hozták. Számos piacon ma már két- 
három vagon búza kerül hetenkint a 
kistermelők kezéből eladásra és minden 
reményünk meg van arra nézve, hogy 
a felhozatal emelkedni fog. A fokozódó 
kínálat az árualakulásban is érezheti 
hatását, ami az árak lemorzsolódását 
vonta maga után. Kél héttel ezelőtt a 
búza ára 1625 lej volt mázsánként, ma 
pedig 1550 lej. Az árcsökkenésben 
jelentékeny szerepet játszik a lej javu
lása és az idei terméskilátások kedvező 
volta. Helyenként az ő szi buzavetések 
tul-buján is fejlődnek. A gyöngébb 
késői vetések is rendbe jöttek az eső 
folyamán. A belföldi készletek felszínre 
kerülése valószínűleg fölöslegessé teszi 
a búza behozatalt és egyúttal intő példát 
fog szolgáltatni a kormány számára, 
hogy miként nem szabad a buzakérdést 
megoldani.

A LEOIZLÉSESEBB NYOM
TATVÁNYOK A „MINERVA* 
KÖNYVNYOMDÁI M ÜI N T É 
ZETÉBEN KÉSZÜLNEK.
CLUJ, STR, BÁRON L. POP. 5.

r 
/#/

!^!i

-(
.-áros
ielsí

Tízmillió lejt hoztak össze a sváb kisemberek egy év alatt—Nagyig

A bánsági sváb kereskedők és 
iparosok nagyszerű szervezete••

/

példa a magyar kisebbségi gazdasági szervezkedés számára
Az erdélyi és bánsági magyar kisebb

ségi élet gazdasági kiépítése nem halad. 
Mindenki érzi, tudja, hogy erre feltét
lenül szükség volna, mégis a legkézen
fekvőbb ily irányú akarások is meddők 
maradnak. A magyar kisebbségi kéz
műves iparosok öt éves szervezkedési 
vergődései eddig csak újabb és újabb 
alakulásokat, vezetőségeket hoztak, de 
eredményeket nem. A következőkben 
ismertetni fogjuk a bánsági svábok 
friss gazdasági szervezkedését, amelyek 
bebizonyítják, hogy munkával és a dol
gok helyes megfogásával milyen nagy
szerű eredményeket lehet elérni.

A Bánság maroknyi sváb nemzete 
kizárólag falusi iparosaiból és 
kereskedőiből olyan szövetséget 
szervezett, amely egy év alatt több 
mint tízmillió lejt teremtett elő 
tagdijakból és a tagok által esz

közölt részvényjegyzésekből.
'A bánsági kézműipar helyzete semmi

ben sem különbözik a csatolt területek 
kézműiparának általános viszonyaitól. 
A bánsági iparos ugyanúgy nyög az 
adóprés alatt, mint az erdélyi. Munkája 
épp úgy nincs. A különbség csak annyi, 
hogy a magyar nép könnyükezüségé- 
vel szemben a svábság alaptermészete 
a nagyfokú takarékosság.

És mégis mit látunk? Az Ipartestü
letek Országos Szövetsége esztendei 
„megfeszített munka" után sem tudta 
elérni, hogy magyar tagjai évi 6 lej tag
sági dijat befizessenek és hogy egy 
akármilyen nyomorúságos irodát állít
son fel az általa képviselt hatvanezer 
iparos érdekeinek szolgálatára.

Ezzel szemben a sváb nép falusi 
(tehát szegényebb) iparosai és keres
kedői egy év óta fennálló szervezetük
nek zúgolódás nélkül fizették az évi 
280—400 lejig terjedő tagsági dijakat 
és kizárólag saját tőkeerejükből nem 
hónapok, hanem hetek alatt ötmilliós 
alaptőkéjű bankot és ugyanannyi töké
vel rendelkező kereskedelmi vállalatot 
teremtettek.

A hiba mégsem iparosaink szükkeb- 
lüségében rejlik,

remfeni. Az volt a feltevésünk, hcp 
mai súlyos gazdasági helyzetet te 
zottan sinylö falusi iparosok és I® 
kedők érdekei azonosak. Hogy te

az eddigi iparosmozgalmak siker
telenségének. oka nem az ipám 
társadalom hanyagsága, hm, 

a szervezés szakszerűtlenség.
Okos, ötletes szervezés eredményi 

két hoz, amint a bánsági példa mutat
A bánsági sváb iparosok mozgató 

nak ismertetését Hollinger Péter nyit 
kozatával vezetjük be. Ez a fiatal ny® 
dász és újságíró volt ugyanis az, í 
a helyes utat megmutatta.

— „Az Eisenring mozgalom cs 
egy része annak a hatalmas progrr 
nak, amelynek megvalósítása a Nte: 
sváb Népszövetség nevéhez fűzői 
Diadalmas alkotásunk az „Eisenrty 
A név maga vasgyürüt jelent. Azi 
szoros kapcsolatot akarja kifejez; 
amelyet mi a sváb vidék falusi ipara 
és kereskedői között akartunk rnepy fí;

:z?a; 
jól 
iiiip 
i&l

1 f

vésőnkben nem csalódtunk, igazolj; jj, ] 
az elért eredmények; Ma már tórafttí 

................ ’ w

: Else 
’.'M

nyolcezer tagnak van és idei köllséí 
vetésünk eléri a hétszázezer lejt.

Az Eisenring programja kettős, fc 
turális céiokat is tűztünk ki magunk t 
Nyaraltatási akciót szerveztünk, ate 
nek kapcsán a mintegy két-háro^- 
németországi cseregyermeknek eggl 
ipari szakkönyvet kell magukkal 
niok. Továbbá egyelőre próbaképp l 
hat tanoncot küldünk Németoraéí\Xii 
Kassal vidékére a szervezet a/if'te 
támogatása mellett. Ha a próba 
rül, segédeinket is kiküldjük, hog): -s 
egy-két év alatt Németországban s- i ’ 
zett tapasztalataikkal a szakiskolák •' 
nyát pótolják. A gyáripar erős ve; s; 
nyét a Temesvár és Arad körül éló te 
iparosság érzi legerősebben Roffte 
bán. És mert tudja, hogy egyedüli te ' " 
vere a minőség emelése, igyekszik' 
többet tanulni.

— Gazdasági programunk ge'" ' 
az árak elfogadhatóvá tétele. Míg te ‘ =
oldalon a kíméletlen szigorral dik’ ■ j ; 
minden kis községben katonás te' l ' 
lemmel keresztülvitt egységes ipan‘: | - 

Vásároljon a PAKISEN-árMházban CImJ-KoIozsv^
Regela Ferdlnnad 12. uaiórn alati, hol minden ér>3cikikaí a legolcsóbban szerezhea bn.



•ií/ lehetővé tettük a sváb iparosság 
-egélhetését, másrészről lenyomtuk a 
; cikkek és nyersanyagok árait. 
életlen harcot folytatunk a falvakat 
• j ügynökök ellen.
-Célunk, hogy úgy kereskedő, mint 

■jros tagjait maga az Eisenring lássa 
:j első kézből szerzett áruval és nyers
maggal. E célból elsőnek szövészeti 
^pontot létesítettünk. A kereskedelmi 
ilat ez év február elsején alakult 
5íj félmillió lej alaptőkével. Két hó- 
api működés után az elért eredmények 
sása alatt a szövészeti központ falusi 
fosokból és kereskedőkből álló rész
esei az alaptőkét ötmillió lejre emel- 
í, amelyből kétmillió lejt már be is 
■sítek. /
- Faközpontunk, amely most van 

utalóban és célul tűzte ki, hogy a 
párokat, asztalosokat, stb. nyers
agai ellássa, azzal kezdte műkő- 
M hogy 350 vagon haszonfát kötött 
: is bocsát olcsó áron a részvényesek 
•nlilkezésére. A vasiparosok számára 
ílandó szénközpont előkészítése is 
iban folyik.

A sváb kisemberek 
ötmilliós bankja

ÍSítí
1
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Au
éje:: 1 fenti eredmények elsorolásával 
rabban még korántsem érnek véget 
Wí Eisenring egy évi fegyvertényei, 
cp tógazdasági programunk végcélja 
fc'J olyan pénzintézet létesítése, amely 
I® ^iparosnak és falusi kereskedőnek 
í’Nlelü kölcsönt bocsát rendelkező- 

izolji ;re, Mert igaz ugyan, hogy a sváb 
tó’tieteken igen sok a bank, de a mi. 

Utói dereinknek egyik sem ad kölcsön.
íév március 25-én tartott jubiláris 

s.Ki tzgyülésünkön ez a probléma is meg- 
itó iódott. A fenti célkitűzéssel alakuló

Eisenring Bank ötmillió lej alap- 
'ttével nehány hét múlva már meg 

jj.'. is kezdi működését. 
fpp - Mondanom sem kell, hogy az 
:<£Veget utolsó bániig a tagok hord- 

össze.
A";iollinger Péter után nekünk már

■ s sok mondanivalónk. Az Eisen- 
: ? vezetősége az elnökön kivül öt 
’ írből áll: Walzer János kovács- 
í ír, Lautz Antal kőfaragó, Schmit-

' Jakab vaskereskedő, Potenz Jakab 
■■‘h és Khig István gépgyáros. Kivü- 

’ 'hstvan szakmai főnök intézi a szer- 
'ügyeit. Minden községben van 
verbuváló bizottság, amelynek uj 

: ■ < gyűjtése és a részvényjegyeztetés
■ íiessége. Engedetlen tagjaikat azzal

■ i ; iiogy nevüket kiírják hivatalos 
i <ba. Ez a büntetés eddig kivétel

' | eredményes volt még azoknál 
" oknál is, akik nem voltak tagjai 
f. --vezetnek.
i "■ iit a példa, amelyet a magyar 

■ig elé állíthatunk.
-behajtása azokra vár, akik Erdély 

és Bánság magyar iparosmozgalmait 
intézik. A megvalósítás a magyar ipa
rosság dolga. Azé az iparos társada
lomé, amely sem kultúra és szaktudás, 
sem osztályöntudat dolgában nem áll 
a bánsági iparosok alatt.

Némedy Gábor.

Iparosok panasza és a belügy
miniszter. Nagyrománia iparosainak 
országos szövetsége, tehát az ország 
össziparosságának országos szervezete 
panasszal fordult a belügyminiszterhez az 
ország különböző hatóságai éllen. A 
panasz tárgyát az képezte, hogy a külön
böző hivalalok figyelmen kivül hagyva 
azt a törvényes rendelkezést, amely 
szerint minden hivatalos munkálat nyil
vánosan árlejtés utján adandó ki a pályá
zatnál legjobb ajánlatot tevő iparosnak, 
vagy vállalatnak, egyszerűen tetszés szerint 
végeztetik a felmerülő munkálatokat, ami 
igen gyakran a hazai ipar rovására tör
ténik.

A belügyminiszter a szivére vette az 
ország iparosszövetség eme panaszát és 
2050—1.—925. szám alatt elrendelte, hogy 
a jövőben minden néven nevezendő 
hivatal hivatalos munkát csakis nyilvános 
árlejtés utján adhat ki, hogy a helyi, 
hazai ipar szabad érvényesülést szerez
hessen magának. A belügyminiszter ren- 
deleiét 2985—1925 szám alatt adta közre 
a helybeli főispáni hivatal.

A Munkaadók Szövetségéhez a minisz
ter átiratot intézett, a melyben felszólítja 
az iparvállalatokat, hogy május 30-áig 
jelentsék be a tartózkodási engedélyre 
szoruló szakmunkásaikat és uj kérvényt 
adjanak be, amelyben sorolják fel az 
engedélyek indokait. A kérvényeknek leg
később junius 10-éig a bukaresti bizottság 
előtt kell lenni.

■ Valute-|®O.x^8®^’ 

Kolozsvár, 1925. május 23.
i dollár — 213—215 ísr
/ font sterling = 1040 — 1052 „
1 svájci frank — 41'50—41*58 w
1 francia frank = 11*10—11'25 w
1 líra = 8'70-8.90 s
1 aranymárka = 51— fí
1 cseh korona = 6-32— 6'40
1 dinár 3*40—
1 osztrák shiling — 29'90—30'40 , 

330—332 magy. k. — 1 — „

Románia legrégibb és legnagyobb
HARANG Ö NTÖDÉJE 

Állapíttatott 1840-ban.
Ajánlja saját találmányé szabadalmazott 

HARANOJAIT 
a hangolt előre való meghatározásával. 
Vas haranttszerelvényeket és vas haranu- 
állványokat. Neniesanyajz, nemes müvek.

A megerőltető tavaszi mun
káknál nélkülözhetetlen a 60 
év óta bevált és mindenütt 

használt

lovak lábainak ápolására, ha 
| azokat b et eg s é gt ő 1 meg 

akárjuk óvni,

Eredeti csak a

felirással.
MOiüuta ÉrtékfílBn 

hamisította?.

kenderből és manillából, 
ma lomb ev ed ereket, 
transporlhevederekets min
denféle gazdasági kötele
ket és zsineget gyárt és 

szállít

Cosma János
kötélgyártó

C!uj‘—Kolozsvár,
Str. G. Tanra? (Galamb u.) 14.
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ISTEN,

Kevés öröm a mi sorunk, 
Sok bánat a végzetünk. 
Ködben, árnyban indulunk el 
S gyakran el is tévedünk. 
Fenn az égen nincsen csillag, 
Előttünk nincs sémi jel — 
De az Isten lát bennünket, 
S ha lesújtott: fölemel.

Puszta tájon kétség üldöz, 
Metsző szél szemünkbe vág 
Megkínoz a keserűség, 
Elgyötör a szomjúság. 
Felsikoltunk, — néma minden, 
Még csak visszhang sem felel — 
De az Isten lát bennünket, 
S ha lesújtott: fölemel.

Merre van a védő karja? 
Nagy jósága merre van? 
Csak bolygunk a puszta téren 
S nyomunk elvész nyomtalan. 
Sehol semmi! Leroskadunk 
Lelkünk tört reményivel — 
De az Isten lát bennünket, 
S ha lesújtott: fölemel.

Célhoz értünk. ím, előttünk 
Csöndes révül egy sír áll. 
Belebukunk s menthetetlen 
Elföd az éj, a halál. 
Ám az éjből, sírhomáiyból 
Lelkünk fénylőn szárnyra kel — 
Isten az, ki lehajol ránk 
S szárnyaival fölemel.

Endrődi Sándor.

A csiksomlyói 
pünkösdi búcsú*

A küszöbön van pünkösd ünnepe! 
Annak a napnak emléke, mikor zugó 
szélvészként áradt Isten lelke a földre, 
hogy erősítsen, emeljen, vigasztaljon, óv
jon és mentsen. A tanácsadó, vigasztaló 
lélek után mindig és mindenütt sóhaj
toztak, vágytak, epedtek az emberek. 
Mégis talán a mi meglépett, porbasuj- 
tott árva népünk leikéből tör fel leg- 
epedőbben a sóhaj : „Jöjj el Szentlélek 
Isten ! Áldj, vigasztalj, erősíts, mert nél
küled éjszakánk álmatlan, nappalunk bo
rús, életünk örömtelen !“

Az erdélyi magyarságnak, de még a 
moldvai, havasalföldi csángóknak is kö
zös, szivéheznőtt, leikéhez forrt szent 
helye Csiksomlyó. Évről-évre megindul 
a zarándoklatok özöne e kegyhelyre .. .

Mintha a szebb idők, jobb napok ke
resztes lovagjai jönnének! Évről-évre 
megindulnak a sóhajos lelkű, csüggeteg 
szivü emberek, hogy a kéttornyú tem
plom hófehér ölébe lerakják terheiket, 
fájdalmaikat, sok sok nehéz panaszukat. 
Jönnek, hogy csüggeteg lelkűk szárnyat 
kapjon, bánatos szivük fénnyel, örömmel 
teljék meg újra. Ki ne hallotta volna hí
rét a csiksomlyói pünkösdi búcsúnak ?

Eredete — melyről már szó esett e 
lap hasábjain —visszanyulik a régmúltba. 
Akkor is szenvedett, szomorú volt a ma
gyar. Szemei könnyben úsztak, szive 
vértől ázott. Pihenése, nyugodalma nem 
volt. Belső egyenetlenségek gyöngítet
ték, marták a lelkét; külső háborúk rit
kították sorait. Sokan végpusztulását vár
ták .. . jövendölték. Mikor már minden 
emberi erőben és segítségben csalódott, 
az Éghez folyamodott. Mindig hivő, so
hase csüggedő fiai, gyermekei összegyül- 

t tek Csiksomlyón. Lelkűket Égbe küldték 
az ima szárnyain, a könnyek fájdalmas 
sóhajtásain. Leezsdették zászlóikra a dia
dalt, saját és kedveseik szivébe, ottho
nukba az áldásos békét, a tiszta örömet, 
a szelíd nyugalmat. Ez újabb meghall- 
gattatás pünkösd szombatján történt. És 
azóta évről évre összejönnek e kegy
helyre, hogy érezzék, tapasztalják a Szent
lélek áldásait.

Csiksomlyói templom.
Hitbeli, drága testvéreim, a csiksom

lyói búcsú I aki még nem vett részt benne, 
nagy mulasztást követett el, amit pótol
nia kell. Aki már lelkében végigélvezte 
e búcsú égi örömeit, mindig jobban és 
jobban vágyik utána s elmaradni róla 
sohasem fog. Csodálatos, érdekes, meg
ható és megkapó valami is ez a csik
somlyói búcsú ! Ott mindenki megtalálja 
a maga örömét.

Az Istenben bizó, Őt tisztelő lelkek 
egyik nagy öröme a kéttornyú, ősi, hí
res templom, mely a Hargita tövéből ki
induló fensikon nyugodt, fenséges öntu
dattal uralkodik az egész vidék fölött. 
Messze ellátszó tornyai mintegy integet
nek a feléje síelőknek, mintha biztatnák 
őket, hogy ne féljenek, jó utón járnak. 
Ez, az ősök imájával és könnyeivel meg
szentelt hely, ez a csodákkal ékeskedő 
föld várja őket, hogy a fáradtaknak pi
henést nyújtson, a roskadozók leikéről 
levegye a rárakódott sok-sok nehéz ter
het. Oh az Istent szerető telkeknek nem 
kell magyarázni: mit jelent Csiksomlyó ! 
Ók érzik, tudják, évről évre jobban ta
pasztalják. Hiszen itt minden kérésük 
meghallgattatásra talál, minden lelki bajra 
enyhet s külső szenvedések elviselésére 
erőt nyernek.

De bár jönnének Somlyóra pt^L,
------- ..,7^ 

I# 
'ílkél

szombatján a hitetlenek is! Azaí, 
nek lelkűk szomorú, szivük elégig 
kik örvendeni már semminek száj 
nak. Jönnének ide! Látnák a tötte: 
lobogók alatt fölvonuló 40—45 tit 
sokaságot, amint 100—150—200 1 
méteres utnyi gyaloglás után, afe- 
ságnak minden nyoma nélkül ht; 
énekszóval vonulnak fel a szent te;; 
hogy Isten irgalmáról zengjenek! 
ezektől megtanulnának hinni és bi: 
Vájjon van-e lélek, akire ne lenne 
fással a csiksomlyói hatalmas fehérI 
plom, mely a maga oszloptalan, If 
len nyíltságával olyan, mint egy h 
letes, őszinte, mocsoktalan lélek, í 
rejtegetni valója nincs. Ez a fenj 
az oltár mögött trónoló kegyszob:- 
megmagyarázhatatlan, angyali mos:’ 
fogadja a belépőt. Okvetlen átéri 
szentelő püspök szavait: „Szent 
hely, mert Isten háza s a ménje 
kapuja." Bár jönnének minél többi:: 
üldözöttek, lelkűkben meghasonl: 
hogy látnák és tapasztalnák a hivs ' 
meg lelkesedését, szent áhítatát és fe ' 
nának tőle védelmet keresni, harc ; 
ezsdni attól, ki a gyengék, üldöz: 1 
gyámolitója, egyenetlenségek eloszk ’ 
Bár jönnének minél többen a ha;’:1 
lanok, édes otthonuktól megfoszt. 
hogy e kegytemplom isteni légW^v( 
megtanulják: „Nincs itt maradani’ 
rosunk,"

De a tudós, a művész is megte; 
csiksomlyói búcsún a maga gyöt; 
ségét. A népviseletek sokfélesége^ 
lönböző rendű, rangú, korú tml 
önfegyelmezett viselkedésének tneft 
lése érdekes tanulmányt nyújthatna; 
foglalkozónak. A sok ezer, sőt tót: 
ezerre menő néptömeg festői íe’; 
lása, az áhitat, a hit, az ezekből b 
sok szép és nemes érzés megnyit 
lása számtalan témát nyújt költőnél 
nak, művésznek egyaránt ...

Ha tapasztalni akarjuk, saját sze"
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - , . .„.Jpárá 
kel akarjuk látni a Lélek mus y 
menjünk el pünkösdkor Csiksor, ':^, 
Ott meglátjuk, hogy mozgat a-;í: 
lek meg vidékeket, hogy gyűjti n 
legtávolabb helyekről, a legkülöró ; 
életkörülmények között élő enró 
hogy csititja le a hangosokat, b- 
magasröptű, égbeszálló himnuszod 
szerű emberek ajkára. Ha gyöny-’1 : 
akarunk népünk bizó lelkében, 
maradt értékeiben, szive alázat-- 
mélységében, szeme imádkozó in
gában, egészséges vallásosságul'; 
rándokoljunk el Csiksomlyóra!

Véreim, magyar hitbeli testve'- 
Erdély bérceit, halmait, rónáit 
ti mind, kik a végeken küzdőt kl 
lakodtok, pünkösd szombatján!., 
fel! Legalább egy órácska 
jatok fel a harccal, munkával, 
dússal s szivetek dobbanjon ■

i!

■ í
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/rjla aljában imádkozó, vezeklő, búcsut- 
‘ífö tízezrek szivével, telketek kapcso- 
ijdjék bele ezek veletek érző és vérző 
Ükébe.

P. Lukács Mansvét,

Ez is a papé!
Keserű Mihály jól beleválaszfott az 

írsekujvári lóvásáron. Rudast vett a 
nyerges mellé, valami szerdahelyi ló- 
lupectől, de abban ugyan nem volt 
köszönet. Az új paripa nem volt kehes, 
xm pókos, sem vak, és a kedves 
névre hallgatott. S ez volt a baj éppen. 
Tudniillik, hogy hallgatott. Mert egye
st aztán nem is csinált a Kedves. 
Keserű Mihály már harmadnap megát- 
iazt?. még azt is, aki az ilyen csökö- 
;jös jószágot Kedvesnek merte keresz- 
ilni. Mert, hogy milyen kedves volt 
2 a Kedves,, azt mindjárt megmutatta, 
áor Keserű Mihály a gabonahordásba 
agott, éppen aratás után. A gazda 
izémé ilyenkor imádságosan tekint az 
igre, mintha aggodalmasan kérlelné a 
álé szállongó, szétfoszladozó, össze- 
ioraló felhőket. Hordás idején azokra 
■anbízva a gazda sorsa, hogy be tudja- e 
iiffik takarítani idejében az istenáldás- 
1 duzzadó sárga kévéket. A becsü- 
iles ló megérzi a gazdája szorongását 

> igyekezik vele. De a Kedves 
oda se hederitett. A szekéren 

JÍf ott terpeszkedett három kereszt 
gabona, de a szekér meg se mozdult, 
'likőr arra került a sor, hogy indítson, 
(Kedves csak megvetette a négy kesely 
itót és két nagy lószemével úgy bá- 
’all el a messziségbe, mintha egyéb 
iolga nem is volna. Az ostornyélre, 
wel Keserű Mihály mérgében biztat
ja, félreforditolta a fejét, mint a süket 
jer, a szemét meg úgy hunyorgatta, 
•ir>tha látni sem akarná a gazdája küz
dését. Egyszóval, meg se mozdult, 
j kutya egy természet szorult ebbe 
járába, azzal Keserű Mihály egysze
ri tisztában volt. Napestig hasztalan 
'Rakodott vele s végre is ki kellett 
jia az új paripát. Valahogy, keser
űn a nyerges egymaga vontatta haza 
jsrom kereszt gabonát. Még jó, hogy 
j éjszaka lett, mire a Keserű Mihály 
darára ért vele. Legalább szégyen
ére senki sem látta, hogy a rudas, 
'írága paripa, milyen csöndes egy- 
'<'>’üséggel baktat a rakott szekér után, 
■ja semmi köze sem volna hozzája. 
?z ember az egész éjszakát ezen 
•égette végig. És pitymallatig se 
• dűlőre jutni, hogy mibe fogjon. 

< iminel-ámmal babrált az udvaron, 
; 'tálló körül. A szérüskertet rendez- 
: • s a csépléshez zsákokat készített. 
; trra gondolni se mert, hogy a 
■ '"^hordást a Kedvessel folytassa, 
j;'a Mihálynak csakúgy lógott a feje 

z gondtól a föld felé, mintha szün

telen csak ott keresne feleletet arra a 
kérdésre, hogy vájjon miképpen is fog 
hát betakaritódni az idei termés. Se- 
hogyse találta meg azt á feleletet. Szom
szédhoz, atyafihoz a nagy dologidőben 
hiába fordul, hiszen a magukét se győ
zik azok se. Még meg az ilyen bajt 
elpanaszolni sem tanácsos, mert az 
olyan emberi, akit a lóvásáron lóvá 
tesznek, ráadásul rendszerint ki is neve
tik. Hogy olyan gyámoltalan l Még a 
hitvány lókupec is túljár az eszén 1 Az 
nem csalás, hanem virtus. Aki lovat 
vészén, értsen is hozzája, ha meg nem 
ért, akkor ne vegyen lovat. A lóvásár
nak ilyen külön erkölcse van. Az a leg- 
különb, aki a leghamisabb.

Így tépelődött Keserű Mihály. Csak 
arra eszmélt föl, mikor ismerős hang 
köszöntötte:

— Adjon Isten, szomszédi
A harangozó volt, Bedécs Máté.
— Adjon Isten, komám, — mordult 

vissza Mihály. — Vagyis adhatna, — 
toldotta meg. — Hol jár kend erre?

Hát csak beszóltam, szomszéd. Mert 
hogy kigyelmeden volna a sor.

— Micsoda sor?
— A papét. hordani. Az ember fél 

már ilyenkor, nehogy megkéssék. Le 
talál szakadni az eső.

Eleget tűnődőit azon maga Mihály is.
— Persze. És aztán melyik dűlőn? 

Búza vagy árpa ?
— A Csontoson, szomszéd. Nyolc 

kereszt búza az egész. Három fordu
lóra idebenn van. Hallom, új rudast 
vett kigyelmed úgyis.

Arról Keserű Mihálynak egy mák- 
szemnyi kedve sem volt diskurálni. 
Ellenben, hogy a papét hordja .. . 
Mihály úgy magában csalafinta módon 
elmosolyodott. Éppen jókori Legalább 
új próbát tehet a Kedvessel. Hátha az 
éjszaka meggondolta a dolgot? Ha 
pedig nem, akkor a papot nevetik ki, 
nem őt.

— Megyek, komám, megyek, — sie
tett Mihály. Tüstént befogok.

Még a harangozónak kellett mérsé- 
kelgetni a nagy siető kedvét.

— Hájszen különben nem olyan sür
gős. Holnap is ráér.

— Dehogy ér, — bizonykodott Mihály. 
— A papé az első. Az becsület dolga, 
komám. Az ember végezze el idejé
ben, ne halogassa.

Bedécs Máté arra vállat vont.
— Annál jobb.
Mihály pedig befordult az istállóba 

és szaporán fölszerszámozta a két pari
pát. Azok aztán engedelmesen cammog
tak ki utána az udvarra, ahová Mihály 
hamarosan kigörditette a félszerből a 
szekeret. Vendégoldal is volt rajta, s a 
két ló oda ákott a rúd mellé, mindenik 
a maga helyére. Csak az istrángot kel
lett beakasztani, aztán Keserű Mihály a 
bakra pattant. Kézbe kapta a gyeplőt 

és az ostorával elsuhlntott, szokás sze
rint, a lovak fölött.

— Gyi te, Játék I Kedves I
Várta, hogy indít e a Kedves. Elál- 

mélkodott. Még csak a gyeplőt se kellett 
megrántania, a két ló, mint a kezes 
bárány, olyan szelíden, engedelmesen 
kocogott ki az udvarból. S Keserű Mi
hálynak a mogorva arca egyszerre ki
derült.

— Kutyabaj 1 — gondolta magában 
és jókedvében fütyörészni kezdett.

A felvégre kanyarodott s nem telt 
belé egy fertályóra, már meg is állott 
a szekérrel a Csontos-dűlőn, éppen a 
pap földje végiben. A szeme általsiklott 
a tarlón s hevenyében fölbecsülte a 
nyolc kereszt búzát, ami méltóságosan 
terpeszkedett előtte. Megigazította a 
szekeret, lehányta az istrángot, s azt a 
néhány marok lucernát, ami a szekéren 
volt, a lovak elibe szórta.

— Na, harapjatok!
Aztán villára kapott és szaporán rakta 

föl a kévéket a szekérre, egyiket a má
sik után. Széles jókedvében Mihály 
nagylelkű volt. Mások rendszerint har
madfél keresztet raknak föl egyszerre, 
ő négyet rakott föl Egész kazal volt 
a szekér, s Mihály büszkén tekintett 
rája. Az ő szemére ne vesse senkisem, 
hogy a papjától sajnálja akár a lovat, 
akár a fáradságot. Csakúgy igyekezik 
érette, ime, mintha a tulajdon magáé
ról volna szó. Vagy még jobban. Meg
rántotta a gyeplőt s majd kidülledt a 
szeme a várakozástól. Vájjon nem bo
londul e meg megint a Kedves? Nem 
bolondult meg. Sőt vígan toporzékolva 
indult meg a szekérrel, mintha a teg
napi huncutságáról semmit se tudna. 
Meg sem állt a papiak udvaráig. Még- 
csak egyetlen ostorlegyintéssel sem 
kellett nógatni. Jobban húzott még a 
nyergesnél is. Mintha csak a tegnapi 
bűnét igyekeznék megvezekelni.

S Keserű Mihály már nevetett és 
megsimogatta a jámbor állatot.

— Ejha! Nincs ilyen ló több a ha
tárban I

Vígan fordult vissza a Csontosra és 
fölrakta a másik négy keresztet is. — 
Azzal sem volt semmi baj. Még dele- 
lőre sem ért a nap, már a nyolc kereszt 
búza, a papé, otthon volf, takaros asz- 
tagba rakva, a szérűn.

Délután aztán a maga földiére for
dult ki Mihály. A tegnapi bajlakodást 
egyszerre végképpen el is felejtette. 
A gazdaember ilyen; mindig hisz, min
dig bízik. A lovában még jobban, mint 
az emberekben. S magamagában leg
jobban. A délelőtt végzett nagy munka 
után kímélni akarta a lovait s csak 
három keresztet rakott a szekérre. — 
S vígan suhintott el a lovak fölött.

— Gyi te, játék! Gyi te Kedves!
A Játék, vagyis a nyerges nagyot rán

tott a szekéren, de mindjárt vissza is
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zakkant a helyére, mintha az ina sza
kadt volna. Mert a Kedves meg se 
moccant. Csak megvetette a négy lábát 
megint, éppen, mint tegnap, s-bután 
bámult végig a rónán. Mihály végig
vágott rajta az ostorral.

— Gyi te, Kedves!
Dejszen, üthette azt!
— A kutya párája ! — szitkozódott 

tehetetlen dühében, és két- kézzel, ma
rokra fogva rángatta a gyeplőt.

— Kedves ! Gyi te, Kedves 1 .
A Kedves pedig csak állott és bámult, 

mintha se látna, se hallana. S Keserű 
Mihályt már szinte az epe fojtogatta. 
Ez a hitvány pára nyilván arra született, 
hogy a gazdáját csúffá tegye. A papét 
milyen szépen behordta, a gazdájáét 
meg itt hagyja veszni! Valami istente
len huszár káromkodás jutott az eszébe, 
még katonakorából, s azt úgy mondta 
el, egy dühös rúgással, ami a Kedves 
oldalát érdekelte. De aló meg se moc
cant, arra sem. Mihály oda állott elibe. 
A düh villámlott a szeméből s a két 
kezébe kapta a ló fejét. A füléhez tar
totta a káromkodó száját s torkaszakad- 
tából beleorditott a ló fülébe:

— Te kutya pára, tel Hiszen ez is 
a papé!

A szörnyű bődületre a ló kikapta a 
fejét az ember kezéből és magasra 
tartva, megrázta, mintha ellentmondana. 
Mintha csak azt mondta volna:

— Nem igaz 1 A tied ez, gazdám, 
nem a papé I

S Keserű Mihály az ordítástól, amibe 
a mérgét egy pillanatra lecsapolta, kissé 
megcsillapodott. A fog között mormo
gott csöndesen.

— A bitang 1 Még azt is tudja 1
Tanácstalanul nézett szanaszét a síkon, 

azt a tájékot keresve a szemével, amerre 
a szerdahelyi kupec felé elküldhetné 
azt a keserves áldást, ami a torkát szó 
rongatta.

Lörinczy György.

A rádió.
Ettől hangos most a világi Rádió, 

rádió, ezt olvassuk az újságokban, erről 
beszélnek mindenütt. Mi ez? Drótnél
küli telefon, mondják magyarázatkép
pen. Megcsóváljuk a fejünket: tényleg 
csudálatos dolog. Mert azt már láttam 
elégszer, amikor a községházán volt 
dolgom, hogy megszólalt a csengő, a 
jegyző ur leakasztotta a kagylót és 
be'ebeszélt. Azután meg letette a kagy
lót és csak úgy odavetőleg megje
gyezte: az alispán úrral beszéltem. 
Pedig az 70 kilométerre lakik innen, 
telefonon meg lehet vele beszélni. De 
ezt értem valamennyire: itt is van egy 
telefonkészülék, meg ott Is. A kettőt 

drótköti össze, ott vezet az mindenütt 
az országút mellett póznákon. A drót
ban villanyosság halad, az valami utón- 
módon elviszi a jegyző ur beszédét 
az alispán ur füléhez, meg fordítva. 
De a rádiónak nincsen drótvezetéke 1 
És mégis nem 70 kilóméterről, hanem 
sok ezer kilométerre fekvő városokból 
is elhozza a szót. Hogy ezt megért
hessük, nézzünk egy kicsit körül.

Elromlott a templomtorony zsindely
teteje. Az ács elvállalta a kijavítását. 
Fel is ment reggel korán, ott kopog 
szorgalmasan. Itt állok a piacon és 
nézem. Tisztán látom, amint felemeli a 
kezét és leüt a szeg fejére. De milyen 
különös 1 Nem akkor hallom a kalapács 
Roppanását, amikor az ács leütött a 
kalapáccsal, hanem akkor, amikor jól

Antenna, a rádió felfogó készüléke, 

felemelte a kezét, hogy újra leüssön. 
Elnézem jó darabig: igy van biz ez, 
nem csalódtam. De láttam én már 
ehhez hasonlót! Amikor katona vol
tam, akárhányszor észrevettem, hogy 
a szemközti hegyen az ágyú torkából 
kicsapott a láng, jól láttam a füstöt is, 
mégis elmondhattam egy fél Miatyán- 
kot, amíg hallottam a dördülést. Jól 
tudom, hogy ha az ágyú mellettem 
állana, egyszerre látnám a füzét és 
hallanám a dörgését. Olyan ez, mint 
a villámlás és a dörgés. A házunk előtt 
áll egy derék jegenyefa. Nehéz idő 
van, villámlik, dörög szüntelen. Most 
hirtelen megvilágosodik a ház, rögtön 
rá óriási csattanás, hogy csak úgy reng 
bele a hely: a villám beleütött a jege
nyefába. Azután is látom a cikázó 
villámokat az ablakon keresztül, de 
először elszámolhatok háromig, azután 
ötig, a végén már kényelmesen akár 
negyvenig is, amig hallom a dörgést. 
Mindnyájan fellélekzünk: tovább vonult 
a vihari

De hiszen ezeket mindenki tudja; 
micsoda különös lenne ebben? Van itt 
valami, ami nem éppen olyan egyszerű, 

ime mondunk mindjárt egy fogas 1; 
dést. A szántóvető ember, kora p^ 
mailatkor kimegy a mezőre. Egy? 
világosabb lesz keleten az ég, véj5 
egészen alant, vagy egy hegy mj- 
felvillan az első sugár. A szántóve! 
leveszi a kalapját egy pillanatra, hi[ 
Istenére gondoljon, aki az éltető napi 
adta. Felkelt a nap 1 Az ám 1 Mié® 
mi emberünk megpillantotta volna 
nap sugarát, már fenn volt a ni; 
Kereken 8 másodperccel az első fe 
sugár felvillanása előtt már ott álló! 
nap. Viszont este, amikor a nap! 
áldozóban van, tekintsünk a búcsúzó: 
Még felénk küldi utolsó sugarait, pt: 
már nincs ott a korongja. Szóvá 
nap előbb kel fel és előbb nyugi
le, mint ahogy azt mi észrevesszí 
így mégis csak jó lesz, ha gondot 
zunk azon, hogy miért koppant azi: 
a szeg fejére akkor, mikor a kézi! 
legtávolabb tartja attól.

Itt adunk egy kis magyarázatot 
világról érzékszerveink utján szerzi 
tudomást: van látásunk, hallásunk, se; 
lásunk, Ízlésünk és tapintásunk. A;- 
gyakat a szemünkkel látjuk, de 
akkor, ha azokról fény jön a szemünk 
Ha éjnek idején felébredünk a # 
szobában, ugyancsak meregethetjöi 
szemünket, mégsem látunk se®' 
Miért nem? Azért, mert a tárgyai 
nem indul fény a szemünk felé, ü 
meggyujtunk egy gyertyát! A gyér 
fénye ráesik a tárgyakra, azokról r 
fény jön a szemünkbe. A hang? 
fülünk fogja fel. Az ágyú dördül 
elindul és elér a fülünkbe; ebbe' 
pillanatban halljuk az ágyú dörgí 
A fénynek is, meg a hangnak is ií> 
van szüksége, hogy tovább halad,■■ 
A különbség abban van, hogy a ‘ 
mindenféle magyarázatot fe!ülha!= 
módon sokkalta, de sokkalta gyor.;= 
bán halad tova, mint a hang. Azt rr 
hatnám, hogy a fény úgy repül, r 
a leggyorsabb gyorsvonat a nyr ' 
íyán, a hang meg úgy döcög, r 
valami siralmas vicinális. Ez magye- 
meg azt, hogy az ács kézmozo- 
azonnal látom, de a zajt, amit okc-' 

csak bizonyos idő múlva hal! 
fény oly gyorsan halad, hogy b ‘ 
dön nincs olyan távolság, ahova l 
kezése pillanatában azonnal el ne: 
A nap nagy távolságra van a 1 
ugyannyira, hogy még a fény.'r'
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;,hbe telik, amíg eltud hozzánk jutni. 
1 nyolcat számolhatunk kényelme
id amíg a nap sugara eljut hozzánk, 
í (csillagok világában kimondhatatlanul 
í távolságok vannak; itt még a 
!! ^telen gyors fénynek is sokszor 
í kendőkre van szüksége, amíg hoz- 
ft áik jut.
'■ Most térjünk vissza a rádióhoz. Abból 
1 pultunk ki, hogy azt még megértjük 
'! Amennyire, hogy a jegyző ur tele-

Messzl világ üzenete.

•non beszélni tud az alispán úrral, 
:‘íig elég messze vannak egymástól, 
’tl hát drót köti össze. De hogy 

-!-lhat valaki nagy távolságra drót 
Stíl? Az én ács komám keze nincs 
ítlal összekötve a szememmel és 

látom ott fenn a torony tetején, 
‘illem sincs hozzádrótozva az ágyú- 

phöz, mégis meghallom annak dör- 
M Szóval a természet drótnélkül 

-'fizik.
\ villám ugyancsak belecsapott a 
?nyefába, pedig azt semmi drót nem 

1 a felette úszó felhőhöz, amelyből 
lám kiindult. A villám, vagyis a 

-íosság tehát drót nélkül is terjed- 
3 levegőben, akárcsak a fény vagy 

Ha lenne valami különös érzék
ink ennek a levegőben haladó 
'•/osságnak a megállapítására, akkor 

■'■'den látnánk, vagy hallanánk vagy 
■dnánk — nem is lehet ezt jól ki- 
’á mert a nyelvben nincsen rá 
■í's! — a villanyosságot. De az 

leleményesség segített ezen a 
ikusságon. Kieszellek olyan ké

szülékeket, amelyek közvetett utón jel
zik a villanyosságot. Végeredményben 
ilyen készülék a telefon is. Ebben a 
villanyosság hang alakjában nyilvánul 
meg.

Képzeljük el most a következőket. 
A nagyobb városokban van egy ha
talmas árbóc, melyet drótkötelek tarta
nak. Ezek a hatalmas méretű árbócok, 
melyeket antennáknak neveznek, be 
vannak rendezve arra, hogy a villám

hoz hasonló villanyosságot, amely ter
mészetesen nem olyan erős, mint a 
villám, a levegőbe löveljék. Ez a leve
gőbe kilökött villanyosság olyasformán 
viselkedik, mint a fény: igen nagy 
gyorsasággal tovább terjed. Minthogy 
érzékszervünk ennek a tovaterjedő 
villanyosságnak felfogására nincsen, 
azt mi nem is vennők észre. Ám van
nak olyan készülékek, amelyek ezt a 
vilfanyosságot fel tudják fogni. Ez a 
készülék a házon kívül nehány, rende
sen két nem túlságosan hosszú drót
ból áll. Ebbe a dróthálóba beleütközik 
a levegőben haladó villanyosság és 
innen egy ügyesen szerkesztett készü
lékbe kerül. Ilyen berendezés már 
volt nehány évtizeddel ezelőtt is, gya
korlatilag is használták : ez voli az úgy
nevezett drótnélküli táviró, mellyel 
nagy távolságokra drótösszeköttetés 
nélkül jeleket lehetett leadni. A mai 
rádió lényege igazában az, hogy ezt a 
készüléket annyira sikerült tökéletesí
teni, hogy az most az emberi beszé
det is tovább adja, nemcsak az egy

szerű jeleket. A nehézség t. i. hosszú 
ideig abból állott, hogy a megérkező 
villanyosság nagyon gyenge volt. Ez a 
gyenge villanyosság nem tudta moz
gásba hozni a telefont annyira, hogy 
abból értelmes beszédet lehetett volna 
hallani. A rádió azonban egy átalakító 
készülékkel dolgozik, amely a gyenge 
villanyosságot nagy mértékben meg
erősíti.

A rádiónak nagy jövője van. Oly 
készülék ez, amely minden embertől 
vont határt megvet, azt könnyen átre
püli és lehetővé teszi, hogy nagy 
világvárosok szellemi élvezetének ré
szesei legyünk akár a csendes kis falu 
rejtekében is. Segítségével végighall
gathatunk egy budapesti színházi elő
adást, egy bécsi hangversenyt vagy 
bármi más nagy távolságban lefolyó 
érdekes előadást. A rádió egy újabb 
tégla az emberiség szellemi fejlődésé
nek hatalmas épületében.

Dr. Rajka László.

IBbsb a fBhÉF tsubocshápól.
Irta: Szentgyőrgyi Czeke Vilma

Volt egyszer egy gazdasszonynak egy 
szép fehér tyukocskája. Ez a tyukocska 
nem csak nagyon szép volt, de a leg
buzgóbb is, mert mindennap tojt egy 
nagy fehér tojást, a legnagyobbat vala
mennyi között. Büszke is voit rá nagyon 
a gazdasszony, hogy neki van a legjobb 
tojó tyúkja, mégsem szokta soha meg
dicsérni.

A fehér tyukocska pegig egyszer csak 
szomorkodni kezdett.

— Miért, hogy nem dicsér meg az 
én gazdasszonyom, bármint iparkodom ? 
Soha sem cirógat, sohase beszél hoz
zám, talán nem is szeret gondolta ma
gában és elkezdett búsulni.

Busult-busult és attól kezdve egyre 
kisebbek lettek tojásai.

— Ejnye, ejnye te rossz fehér tyu- 
kocskám — kezdte el ekkor szidni a gazd
asszonya, — hát nem szégyenled ma
gad ily közönséges kis tojásokat tojni! ?

Bizony szégyelte is magát és most már 
még jobban busult a szegény kis tyu
kocska, hogy lám nem csak nem dicsé
ri, de még már haragszik is rá a gazd
asszonya. Busult-busult, dehát hiába, a 
tojásai mindig csak kisebbek lettek.

De haragudott is ám érte a gazdasz- 
szony! Hogy hát az ő tyúkja, az ő fe
hér tyúkja milyen hálátlan jószág. Pedig 
hogy eteti itatja, a tyukólat és udvart is 
mindig tisztán rendben tartja.

— De megállj csak te lusta, ingyenélő
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— korholta haragosan a fehér tyukocs
kát — ha holnap sem kezdesz el na
gyobb tojásokat tojni, nem kapsz töb' 
bé tisztaszemü búzát.

No erre kezdett még csak igazán bú
sulni a fehér tyukocska. Mit csináljon 
mit is kezdjen, hogy a gazdasszonya ne 
korholja többé? Bizony busult, busult 
tovább a szegény tyukocska és másnap 
már csak akkora tojáskája volt, hogy 
még a rosta likán is átesett.

De erre azután már igazán dühbe 
gurult a gazdasszony. Nem adott a tyu- 
kocskának tisztaszemü búzát, ehelyett 
úgy rákiáltott, hogy szegényt majd a 
föld nyelte el ijedtében.

— Nem sülyedsz el rögtön itt a sze
mem előtt? te szégyentelen, te. Jól je
gyezd meg, hogyha holnap végre meg 
nem embereled magad, hát leváglak.

No erre aztán már egészen búnak 
adta fejét a szegény tyukocska. A szava 
is elakadt, a szárnya is lecsüggedt, szo
morú csőrével egész a földet verte s 
egy szem ételt, italt sem tudott lenyelni.

Nem is tojt másnap egy mákszem- 
nyi tojást sem.

A gazdasszony majd megpukkadod 
mérgében és futott be a konyhába a 
késért, hogy a szegény kis tyukocskát 
levágja.

Szerencsére azonban éppen arra ment 
egy kislány az édesanyjával és meglátta 
a busuló tyukocskát.

— Jaj de szép fehér tyukocska, anyus- 
kám! És nézd, milyen szomorú, bizo
nyára nincs aki szeresse.

Meghallotta ezt a gazdasszony is, aki 
éppen jött már a nagy késsel.

— Nincs aki szeresse ? — ismételte 
a kislány utolsó szavait. — Hát érde
mes szeretni valakinek az ilyen haszon
talan ingyenélőt? No de most végzek 
vele. Jó lesz ma ebédre tyuklevesnek.

— Jaj-jaj, ne bántsa szegénykét — kö- 
nyörgött a kislány a gazdasszonynak és 
ölébe vette a remegő tyukocskát.

— Édes jó anyácskám — fordult 
most könyörögve az édes anyjához — 
vedd meg nekem ezt a szép fehér tyu
kocskát I Oly jól tudnék vele egész nap 
játszani.

Édesanyja meg is vette neki és a kis
lány boldogan vitte haza a szép fehér 
tyukocskáját.

Egész nap játszott vele, dicsérte, da
lolt neki s a kis fehér kezéből tiszta
szem búzával etetgette.

Hát másnapra mi történt?! Csak ro
han ám be a kislány az édesanyjához.

— Nézd csak jó anyácskám, mily édes 
kicsiny tojást tojt az én tyukocskám I 
— újságolta hangos örömmel a kisleány, 
s egy icinyke picinyke tojáskát mutatott 
az édesanyjának. Oly icinyke picinyke 
volt biz az a tojás, hogy ípég a rosta 
likán is átesett, de a kislány mégis meg

dicsérte és hálásan ölelte magához szép 
fehér tyukocskáját.

A fehér tyukocska is nagyon örült 
neki és jókedvűen futkosott egész nap 
az udvaron, vagy játszott a kisleánnyal. 
A kisleány dalolt neki, simogatta s me
gint a kis fehér kezéből adott enni neki.

Hát másnapra mi történt ?! . . . Csak 
megint szalad ám be nagy örömmel 
reggel a kisleány.

— Nézd csak jó anyácskám, mekkora 
tojáskát tojt ma az én szép fehér tyu
kocskám ! — újságolta az anyjának bol
dogan s egy akkora tojás volt a kezé
ben, mint egy nagyobb fajta galamb
tojás.

— No hisz ezt már meg is eheted 
mindjárt! — mondta mosolyogva a kis
lány édesanyja és finom lágytojást fő
zött belőle.

A kislány hálásan ölelte magához szép 
fehér tyukocskáját, egész nap dicsérte, 
dédelgette s a kis fehér kezéből tiszta
szemü búzával megetette.

A fehér tyukocska is jókedvűn fut
kosott és kapargált az udvaron a kis
lány körül, és másnap reggelre ugyan 
mit gondoltok, mivel lepte meg ismét 
jó kis gazdasszonyát?

Hát bizony most már akkora tojást tojt, 
hogy liba tojásnak is beillett volna! A 
kislány nem is mert hozzá nyúlni, félt 
hátha elejti, csak a fehér tyukocskáját 
kapta a karjába, dicsérte, dédelgette és 
igy futott be nagy örömmel az édes
anyjához.

— Édes jó anyácskám, jöjj csak ha
mar, nézd meg, mekkora tojást tojt ma 
az én fehér tyukocskám.

Futott is ki mindjárt az édesanyja, hát 
csak elállt ám a szeme-szája a csodál
kozástól. Szinte nem is hitte, hogy nem 
libatojás. De bizony a fehér tyukocska 
másnap is csak kitett ám magáért, ak
korák voltak megint a tojásai, mint egy 
libatojás. És tojt mindennap szorgalma
san, mindennap szép egyforma nagyo
kat, úgy, hogy egész faluból a csodá
jára jártak. A kislány meg boldog volt 
s nem győzte dicsérni, dédelgetni drága 
kis tyukocskáját.

Eljutott ám a híre a fehér tyukocs- 
kának a régi gazdasszonyához és eljött 
megnézni, hogy igaz e a dolog, csak
ugyan az ő lusta tyukocskája e az, ame
lyik azokat a híres nagy tojásokat tojja ?

Hát bizony, hogy az volt I
No de ki is fakadt ám erre a gazd

asszony nagy keserűséggel. Hogy hát 
igy meg amúgy, hiszen őnála is meg
volt a tyukocskának minden, ami enni 
innivaló kellett, az udvar is tiszta volt, 
a tyukólat is mindig szép rendben tar
totta.

— Ejnye, ejnye haszontalan tyúkja, 
hát énnálam miért tojtál egyre kisebb 
és kisebb tojásokat ? — íörmcdt a tyu- 
kocskára.

A tyukocska azonban hiába, nemijtj 
meg.

— Kot-kot-kot kot kotkodács!’ -gi 
tott vissza mérgesen a szigorú gazday. 
szonyra és többé rá sem nézve, bjj, 
kén sétált tovább az udvaron.

A kislány megértette a tyukocska bt. 
szédét és elnevette magát.

— Lássa, lássa — szólt a gazdasszony 
hoz — még most is haragszik magán, 
És tudja, hogy, mit mondott? Hej, 
nem csoda, ha elment szegénynik t 
kedve, hisz sohasem dicsérte, ád/fej 
iparkodott. És szomorú tyúknak H 
csíny a tojása.

Megszégyelte magát erre a gazday 
szony és eltávozott. A tyukocska ptí; 
hálásan futott a kislányhoz és mostÉ 
megint jókedvűen mondogatta:

— Kotkodács, kotkodács . . .
És azóta is szorgalmasan tojja a szí; 

nagy tojásokat. Igaz is ám, hogy a tii 
lány sem felejti el mindennap 
csérni 1

SZERKESZWÖZENETfl

Bejött a 4000-ik uj‘ elöfizeic

Ki lelt' a nyertes.

Május 18-án érkezett beérkezt 
a 4000-ik uj előfizető. Ezért afe 
gyár Nép kiadó-bizottsága ntáje 
22-én d. u. 6 órakor gyűlésre jói 
össze, hogy a sorsolást megtarthas 
suk. Jelen voltak : Ugrón Istváí 
dr. Grandpierre Emil, dr. Vékás 
Lajos, dr. Imre Lajos, dr. fe 
László, Torday József, Gyallay Dí 
mokos és Petres Kálmán. A 3001' 
tői 4000-ig beérkezett előfizetők név: 
a bejelentő nevével együtt egy-ef 
cédulán az urnában volt, ezt a t 
adóbizottság ellenőrizte s azuk 
megtörtént a sorsolás. A szerencz 
a 3223-as cédulának kedvezett, 
lyen Kiss Sándor misztótfalusi (Sz^í 
mármegye) pap volt a bejelentőé 
bejelentett pedig egyik híve, 
nek nevét nem irta meg, miyej; 
lapszámot rendelt 4 hive részeg 
akik közül a nyertes az 1-es sé

számú. Kiss Sándor kapja léé.

közül először jelentkezett nd3 i f 
fogja tudni), az 500 L-t. Á 2000 0 
azonnal postáztuk, s a szeren;''' [ ( 
nyerőknek testvéri üdvözlettel, s;:’ 
bői gratulálunk. [

Uj nyereménypályázafain>
Uj előfizetőink továbbra is er- 

nek, számunk lapzártakor már E 
Viszonozni akarva azt a pék! :‘



MagyarNép

jesedésf, mellyel magyar testvé
ül kis lapunk érdekeit felkarol- 
egyszerre két újabb nyeremény- 
íázatot hirdetünk, mindkettőt az 
j-edik uj előfizető beérkezésé- 
í idejére.
A 4001-től 5000-ig beérkező uj 

tetők nevét bejelentőjük nevé-
együtt ép^ úgy urnába tesszük, 

I a megelőző sorsolásnál. Ki- 
Élünk 1 cédulát, a rajta levő 

L-t, a bejelen
ni előfizető pedig 500 L-t.

[, Ugyancsak az 5000-edik uj elő
kelő beérkezése alkalmával ur- 
a tesszük összes régi és uj elő- 
;óink nevét, akiknek semmi hát
ink nincs s előfizetésük 1925.
mber 31-ig_rendben van. Ki
élünk egy cédulát, s a rajta levő 
atő kap 1000 L-t.

A Magyar Nép szerkestősége 
és kiadóhivatala.

Azoknak a viszonteladóknak 
áe, akik ajánlott levélben meg
kell felszólításunkra sem szá
jak el, junius 15-től a lap kül- 
Hénytelenek leszünk beszün- 

■ ezt jó előre bejelentjük, s 
ja felelősséget magunkról el- 
Jk. ■
Kivel kinnlevő hátrálékaink 
nagyok s megakadályozzák 

Apunk tervbe vett megnagyob
bít és képekkel való szebbé 
;l, bátrak leszünk minden hát
isi előfizetőnket levélben meg
éli aziránt, hogy az elmaradt 
«tési dijakat beküldeni szí- 
■ájenek. Tájékoztatásul kö- 

hogy e kikiildendő felhívá
sit a fizetendő ősszeget min- 
Ji a lejárat napjától 1925. 

számítjuk, vagyis egyúttal 
Sffik a f. év végéig tartó 
<ési dijat is. Köszönet nzok- 

kérésünket eddig meg- 
a pénzt beküldötték, s 

lehetővé tették, hogy 
;<minden hónapban egyszer 
[<Uon jelenhessék meg. Ha 
j ^meghallgatna, minden szá- 
ixioldalas lenne.
I '’z'ujlak. Sch. V. Vulkán, A. E. Me- 

. Kolozsvár, P. L. Ko vászna, F.

Gy. Petrozsény. Szamos — Szatmár, F. J. és 
B. L. Vulkán, S. M. Tűr, M. F. Besztercze, 
D. F. Krassóftizes, H.. L. Sósmező, M. A. 
Szentegyházasfalu, H. K. Pósalaka, N. E. Szász
régen, M. K. Alsórákos, D. B. Torontálke- 
resztes, O. A. Balánbánya, V. B. Árkos, K. J. 
Gyalu, A. P. D. Petrozsény.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért fogadják mély tisz
teletűnket, hálánkat és köszönetünket, biza
lommal kérjük és várjuk további eredményes 
támogatásukat.

K. I. Gyorok. Esedékes 1925. VI. 1-től dec. 
31-ig 60 L., kimutatás később levélben, üd
vözlet. — D. L. Kovászna. Hátrálék 1924. 
Vll.-től 50 L., üdvözlet. — Gr. A. Móricföld. 
A M. N. rendben 1926. II. 1-ig. a P-tüz 1925. 
VII, 1-ig, sorsolás komoly, üdvözlet — Gy. G. 
Nagykászon. A 90 L. B. L. Kászonfeltiz ré
szére bejött, lapok már előbb kikilldve, a za
var a községek nevének különböző használa
tából származott, mlndenik be volt vezetve, 
de valamelyik más kászonl községbe, őszinte 
üdvözlet. — K. J. Dicsőszentmártoií. Írjon az 
Erdélyi Gazdasági Egylet Cluj-Kolozsvár, Str. 
Murejan (v. Attila-utca) 10 sz. cimre. — M.
I. Gyergyóujfaln. Köszönet, naptár megy, a 
100 L. bejött, előfizetés rendben 1925. X. 1-ig. 
S. Gy, Kismajtény. Lejárt 1924 111. 1-én, ese
dékes 1925. Vlí. 1-ig 137 L, üdvözlet.— 
Kr. S. Nagybánya. írásait szívesen és öröm
mel vesszük, üdvözlet. — I. M. Máramaros- 
sziget. A 200 L. bejött, rendben 1926. 1.1-ig, 
üdvözlet.

Beérkezett és nyugtázni kért pénzek: P.
J. Barátos 100 (rendben 1926. V. 1-ig), Cs. 1. 
Parajd 185 (1926. I. 1-ig), K. F. Vulkán 200 
(1928. I. 1 ig), Sch. V. Vulkán 1200, M. L. 
Lövéte 472 (1925. V. 1-ig), M. S. Cséngerba- 
gos 1698 (1926. I. 1-lg), K. Gy. Cslkcsicsó 
640, A. F. Egrestő 230, K. L. Bihardíószeg. 
665 (1925. V. 1-ig).

Feiülfizettek a „Magyar Nép*-rét P. F. 
Vulkán 50, F. F. Gyorok 100, R. Gy. Bihar-’ 
diószeg 100, K. M. Lúgos 50, M. L. Isten- 
seglts 200, V. L. Marosvásárhely 150, B. K. 
Tekerőpatak 80, T. L. Petrozsény 100, Fr. F. 
Lupény 100 L. Fogadják a nemes áldozatkész
séggel támogatott magyar művelődés nevében 
elismerő köszönetünket és hálánkat.
Ingyen kapja meg idei naptárunkat 

ha két uj előfizetőt szerez.

Apróhirdetések.
A Magyar Nép Kiadóhivatalánál 

előfizetőink által kedvezményesen vásá
rolható könyvek (a könyv címe után 
az első szám a könyv bolti ára, a 
második az előfizetői ár, ha kiadó
hivatalunkban veszik mega könyvet, 
a harmadik, ha ajánlva, a negyedik, 
ha utánvéttel küldjük meg):

Vőfélykönyv, Históriás könyv, Sza
valókönyv, Földmérés kis könyve, Bok
réta Jókai müveiből 15—10—14—15; 
Erdélyi MagyarNapíár 20—11 — 14—15; 
Betyár kendője 25—20—24—25 ; dr. 
Gyárfás Elemér: Bethlen Miklós kancel
lár 80—60—64—65; dr. Kristóf György: 
Jókai Mór élete 50-40-44—45 ; dr. 
György Lajos: Pásztortüz Almanach 
150—100—104—105; Gyaliay Domo
kos : Föld Népe 52—40—44—45; Lak- 
ner Ernő : Lelki harmat (r. k. Imakönyv) 
30-27—29-30; P. Olasz: Világ
problémák 50—40—44—45; Benkő 
Anna: Gyermekmesék (képes) 70—50—

54—55; Jánossy—Tóth: Körbe-körbe 
(képes meséskönyv) 70—50—54—55; 
Walter Gyula: Izenet a világnak (versek) 
50—40—44—45; Szigethy József; Or
szágos Almanach 250—150—158—160. 
S. Nagy László: Jókai szerelmei (no
vellák) 40-30—34-35 L.

Előbbi árjegyzékeink érvénytelenek.

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Babos Károlynál, Cluj-Kolozsvár, Str. 
Pata 87.

Eladó 8 H. P. M. szivógáz Iokomo- 
bil kitűnő karban, üzemképes állapot
ban, cim: ifj. Szabó Lajos tiodosa— 
Székelyhódos, u. p. Damieni—Demény- 
háza. Maros-Torda megye.

Oláh Károly nagyernyei róm. kath. 
lelkész tüdőbaj elleni kipróbált és ki
váló gyógyszere az Anti-Phtysin ál
landóan kapható Osváth gyógyszertá
rában Marosvásárhely, Szentgyörgy- 
utca 4.

Fűszer és vegyes üzletben segédi 
állást keres magyarnl, románul 4udó, 
megbízható, szolid fiatalember. Aján
latok „szorgalmas" jeligére a kiadó
hivatalba küldendők.

A „C/mbora" c/mborákaí keres. 
Országszerte kedves képes hetilapja a 
gyermekeknek: Benedek Elek „Cim- 
bora“-ja. Ezen népszerű újság fenntar
tása kapcsán Szatmáron „Aesopus" 
névvel könyv- és lapkiadó vállalat léte
sül, részvénytársasági alapon. Az első 
alapítók közt Benedek Eleken kívül dr. 
Bernády György és dr. Paál Árpád, 
valamint Pálffyné Gulácsy Irén és Szom
bati Szabó István neveit látjuk; neve
ket, melyek mellé bizvást sorakozhatok 
majd a kibocsájtott 1000 darab rész
vény gazdája. Áz alaptőkét, 1.000,000 
tervezik. Jegyezni és befizetni (részvé- 
nyenkint 1000 Leüt) Szatmáron lehet 
a „Szabadsajtó nyomda és lapkiadó 
rt.“-hoz.

Egyházi célokra szükséges 

gyujtőkonyv 
hivatalos formában, szelvényekkel 
fűzve 100*— lej, kötve 120"— lej. 
Kapható a MINERVA könyv
kereskedésben Cluj-Kolozsvár.

iolnóp és Pintér 
műmalma
Cluj—Kolozsvá r 

ajánlja legjobb őrleményeit.
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Babós és Társai
Regina Maria 

f'L sz.

Legjobban felszerelt gazdaság! 
gép, eke, borona és alkatrész 

raktár, vadásztöltények.

Ajánlja elsőrangú, földgázzal ége
tett, hornyolt és hódfarkú tető, 
cserepét, normál és németméretü 
fali- és kúttégláját valamint 
elsőrendű különböző méretben 

készült alapcsöveit.
Eis és iraía Turda-Tarda. Te!, sz : 107.

A

„PÁSZTORTŰZ“
Erdély legjobb szépirodalmi lapja.

Előfizetési árai:
Belföldön: Külföldön:

Egész évre 350 L. Egész évre 500 L. 
Félévre 180 „ Félévre 250 »
Negyedévre 100 » Negyedévre 150 »' 
Kiadóhivatal; Cluj—Kolozsvár, Strada 

Báron L. Pop 5.
Kérjen mutatvány számot.

KMjn a „f-lagya; blúp* fciadóhlzottsáK

iöü leiért .
másfélmilliót érő

Isis uradalom?
Nem reklám, tény és 

valóság
I. 4 szoba konyhás, fürdőszobás

két verandás udvarház.
II. Személyzeti lakások: egy két 
szoba konyhás és egy négy szoba 
konyhás (szintén kőépületek).

III. 40 darab jószágra istálló, 
kocsiszín, disznóól stb.

2 katasztrális hold 
és 389 Dőlés

százados akácfákkal övezett bol
gárkertészetre alkalmas, príma mi
nőségű területen fekszenek, Cluj 
fővasuíállomása mellett, 10 perc

nyire a Főtértől.

Ingatlan kisorsolása
népjóléti, belügy- és pénzügy
miniszteri együttes határozatával 

engedélyezve.

Húzás napja 
1925 augusztus 1.

Sorsjegyeket elárusító helyek: 
Banca Marmorosch, Chrisoveloni, 
Agrara, Albina, Centrala és mind
azon bizományosoknál, ahol az 
ingatlant ábrázoló plakát ki van 

függesztve. Főbizományos
Rüzhssznu TahaFÉ&pÉnztáF, Cluj,
Cal. Victoriei (volt Kossuth L.-u.) 
3., ahol a- pénz előzetes bekül
dése ellenében postai rendelések 

is eszközölhetők.

Gazdák figyelmébe !

Tegyen kísérletet

Lacii! tejoltóval 
melyből nehány csepp ele
gendő 1 liter tej megalvasz- 
tására. Kapható kisebb-na- 
gyobb mennyiségben a fő

raktárban.
Dr. BÍRÓ gyógyszertár, 

Cluj—Kolozsvár.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk
ban olvasott hirdetésre!

r
i

Piaci te BátÉái'ö 
füzetekben vagy tekercsekben 

olcsón szállít a 
Minerva nyomde 

Kolozsvár.

Erdélyi Bank és
Takarékpénztár r.-t.

Cluj—Kolozsvár.
Fiókintézetei: Marosvásár' 
helyen, Tordán, Szászrégen' 
ben, Marosujváron és Csik. 

szeredában.

A legelőnyösebben gyümöl- 
csöztet takarékbetéteket.

Tirnaniii ■íniiiiiiii n iiih,>w i^mamimmrHawrwa-.iBWgr--

•sí,úmepiOlt ZBiiflotó 

javít, vagy megvesz 
TKBKíi !.

zongoraraktára, 
Cluj, Strada Saguna No. U 
írásbeli értesítésre technika 

sunk meglátogatja.
„LlqydExpress? _

HÉszvénj/társBSáa
Ciuj—Kolozsvár,

Calea Victoriei No. 3.
Saját raktárában elhely^ 

zett árukra lombard kó

csont folyósít.

A szerkesztésért felei < 
GYALLAY DOMOKOS.

A kiadásért lelel:
PETRES KÁLMÁN

Nv. a Mln®rva r.-t. könyvnyomda ;^>l(ntérutáben. Cluj, Str. Bárod l-r


